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специальный выпуск



�	�

Республика Армения, Республика Беларусь, Республика Казахстан, Кыргызская Республика, Республика Молдова, Республика Таджикистан, Российская Федерация, Туркменистан, Республика Узбекистан, Украина



Соглашение об учреждении Межгосударственного банка (Банк) и его Устав подписаны 22 января 1993 года главами десяти государств — участников СНГ: Республики Армения, Республики Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызская Республика, Республики Молдова, Российской Федерации, Республики Таджикистан, Туркменистана, Республики Узбекистан, Украины.

Учредителями Банка являются государства в лице их правительств и центральных (национальных) банков.

Высший орган управления — Совет Банка. Председателем Совета Межгосударственного банка в настоящее время избран Полномочный представитель Российской Федерации в Совете Банка, Председатель Центрального банка Российской Федерации Геращенко Виктор Владимирович.

Оперативное управление деятельностью Межгосударственного банка осуществляет Президент, назначаемый Советом Банка. С 1999 года Президентом Межгосударственного банка является Туркадзе Анатолий Валерианович.

Открыты два представительства Банка — в Республике Армения и в  Кыргызской Республике. Прорабатывается вопрос об открытии представительства в Республике Беларусь.

В соответствии с динамично меняющейся ситуацией в экономической и финансовой сферах Содружества менялись функции Межгосударственного банка. После распада рублевой зоны и подписания Соглашения о создании Платежного союза Банк становится специализированным институтом этого союза. В 1996 году функции Межгосударственного банка значительно расширены. В соответствии с Протоколом, подписанным шестью государствами в октябре 1996 года (Армения, Белоруссия, Киргизия, Молдавия, Российская Федерация, Таджикистан), Банк допущен на внутренние валютные рынки этих государств с правом проводить банковские операции и сделки. Наиболее широкие функции Межгосударственный банк получил на территории Российской Федерации — страны пребывания.

В настоящее время Межгосударственный банк завершил перестройку своей деятельности с учетом новых задач, которые поставлены перед ним его Советом.

Сформирована нормативно-правовая база деятельности Межгосударственного банка. Необходимые документы прошли ратификацию. Банк признан международной межправительственной организацией, созданной в соответствии с нормами международного публичного права, которая выполняет широкий круг банковских операций.

Банк осуществляет операции на территории государств Содружества. Установлены корреспондентские отношения с центральными (национальными) банками государств — членов Банка, с рядом коммерческих банков, а также Deutsche Bank AG, Republiс National Bank, Bankers Trust Company и другими. Межгосударственный банк стал членом ряда бирж, является членом S.W.I.F.T., развивает инвестиционно-кредитную деятельность в рамках СНГ.

Структура корреспондентской сети Межгосударственного банка позволяет предложить клиентам схемы расчетов с контрагентами в любом регионе СНГ и других странах. Межгосударственный банк проводит операции на валютном рынке, рынке ценных бумаг, межбанковских кредитов и депозитов.

Банк участвует в выполнении интеграционных мероприятий Содружества, разработке платежных систем.



основные документы



учредительные документы

Соглашение об учреждении Межгосударственного банка от 22 января 1993 года

Устав Межгосударственного банка от 22 января 1993 года

многосторонние документы

Соглашение о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года

Протокол согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств от 18 октября 1996 года

двусторонние документы

Соглашение между Межгосударственным банком и Правительством Российской Федерации об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации от 30 июля 1996 года

Федеральный закон “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации” от 19 июля 1997 года

Постановление Государственной Думы Федерального Собрания Российской Федерации “О Федеральном законе “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации” от 24 июня 1997 года

Постановление Совета Федерации Федерального Собрания Российской Федерации “О Федеральном законе “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации” от 4 июля 1997 года

Соглашение о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Российской Федерации от 2 декабря 1996 года

Соглашение о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Республики Армения от 25 июня 1998 года

Соглашение между Межгосударственным банком и Правительством Республики Армения об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Республики Армения от 27 января 1999 года

Соглашение о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Кыргызской Республики от 2 июля 1998 года

Соглашение между Межгосударственным банком и Правительством Кыргызской Республики об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Кыргызской Республики от 9 сентября 1998 года

Реквизиты Межгосударственного банка





учредительные документы



СОГЛАШЕНИЕ�об учреждении Межгосударственного банка

Государства — участники настоящего Соглашения, далее — Договаривающиеся Стороны,

во исполнение Соглашения о единой денежной системе и согласованной денежно-кредитной и валютной политике государств, сохранивших рубль в качестве законного платежного средства, и Решения Совета глав государств и Совета глав правительств Содружества, принятых 9 октября 1992 года в Бишкеке,

руководствуясь интересами сохранения и развития многосторонних производственных, торговых и финансовых отношений,

стремясь к обеспечению стабилизации денежного обращения,

признавая необходимость и важность координации деятельности банковских структур,

в целях организации системы многосторонних межгосударственных расчетов, усиления валютно-финансового воздействия на выполнение взаимных межгосударственных обязательств и влияния платежно-расчетного механизма на расширение непосредственных связей предприятий, организаций и коммерческих структур,

договорились о нижеследующем:

Статья 1

1. Образовать Межгосударственный банк, далее — Банк.

Учредителями (членами) Банка являются государства рублевой зоны и государства, имеющие свою национальную валюту и принимающие участие в системе многосторонних расчетов, в лице правительств и центральных (национальных) банков Договаривающихся Сторон.

2. Банк обеспечивает организацию и осуществление многосторонних расчетов между центральными (национальными) банками в связи с торговыми и иными операциями.

Банк в пределах предоставляемых ему Договаривающимися Сторонами полномочий осуществляет координацию денежно-кредитной политики участников Соглашения в целях содействия экономическому сотрудничеству и развитию экономики.

3. Органом управления Банка является Совет Банка, в состав которого входит по одному полномочному представителю от члена Банка. Решения Совета Банка принимаются в порядке, определяемом Уставом Банка.

4. Расчеты, проходящие через Банк, выполняются в рублях, эмитируемых Центральным банком Российской Федерации.

Завершение расчетов по клирингу на определенную дату осуществляется в рублях или по решению Совета Банка в свободно конвертируемой валюте.

Статья 2

Банк является юридическим лицом.

Местонахождение Банка — город Москва.

Банк может участвовать в международных финансовых и банковских организациях и союзах.

Деятельность Банка регулируется настоящим Соглашением и Уставом Банка, являющимся его неотъемлемой частью.

Отношения между Банком и страной пребывания Банка, включая его привилегии и иммунитеты, определяются соответствующим соглашением.

Статья 3

На Банк возлагаются следующие функции:

организация и осуществление многосторонних межгосударственных расчетов по торговым и другим операциям и их периодическое завершение на основе многостороннего клиринга (зачет взаимных требований);

организация управления эмиссией наличных рублей и кредитной эмиссией центральными (национальными) банками Договаривающихся Сторон. Указанная функция выполняется только при условии делегирования Банку таких полномочий законодательными органами заинтересованных Договаривающихся Сторон и заключения соответствующего соглашения;

изучение и анализ экономики Договаривающихся Сторон и подготовка предложений и рекомендаций центральным (национальным) банкам в целях координации их денежно-кредитной и валютной политики;

координация деятельности центральных (национальных) банков Договаривающихся Сторон в области методологии выполнения расчетно-платежных операций, организации системы бухгалтерского учета и отчетности по расчетным и иным операциям, разработка предложений по сближению режимов надзора за коммерческими банками;

техническое и сезонное кредитование центральных (национальных) банков в процессе осуществления взаимных многосторонних межгосударственных расчетов;

совершение других операций, соответствующих целям и задачам Банка, вытекающих из настоящего Соглашения и Устава Банка.

Статья 4

1. Первоначальный уставный капитал Банка в сумме пять миллиардов рублей формируется за счет взносов членов Банка в размерах, определяемых Советом Банка.

2. Взносы в уставный капитал Банка могут производиться в рублях, а также в свободно конвертируемой валюте, зданиями, сооружениями, оборудованием, другими материальными ценностями и имуществом.

Учредители Банка обязаны внести взносы в течение одного месяца после вступления в силу настоящего Соглашения.

3. Размер уставного капитала Банка может быть изменен по решению Совета Банка.

При приеме нового государства в члены Банка сумма уставного капитала Банка увеличивается. Сумма, способ и сроки взноса нового члена Банка определяются Советом Банка по согласованию с ним.

4. Банк может иметь специальные фонды, в том числе резервный, создаваемые по решению Совета Банка.

Статья 5

1. Текущие платежи между хозяйствующими субъектами Договаривающихся Сторон осуществляются на двусторонней основе и регулируются их национальным законодательством.

Завершение расчетов между центральными (национальными) банками Договаривающихся Сторон производится через Банк банковскими переводами на основе многостороннего клиринга.

2. Каждому центральному (национальному) банку открывается один корреспондентский счет в Банке.

3. Ежедневно Банк производит многосторонний клиринг и определяет расчетную позицию каждого центрального (национального) банка в отношениях со всеми другими центральными (национальными) банками.

Периодичность и порядок завершения расчетов по результатам многостороннего клиринга определяются Советом Банка.

Статья 6

1. Для завершения расчетов по многостороннему клирингу Банк на первом этапе может предоставлять членам Банка кредит в размерах, как правило, до месячного объема поступлений на счет этого члена за счет кредитной линии, открываемой Банку Центральным банком Российской Федерации.

В дальнейшем предельные размеры допустимых кредитов Банка центральным (национальным) банкам устанавливаются Советом Банка.

Центральные (национальные) банки погашают свою задолженность перед Банком за счет получения кредитов на двусторонней основе или свободно конвертируемой валютой.

Центральные (национальные) банки обязаны регулировать свои платежные отношения на двусторонней основе таким образом, чтобы обеспечивалось соблюдение лимитов технического кредитования, установленных для каждого из этих банков Советом Банка.

Кредиты предоставляются в срок до очередного регулирования клиринговых счетов.

2. За пользование техническими кредитами взимаются проценты в размерах, устанавливаемых Советом Банка.

3. Требования к центральному (национальному) банку-должнику, превышающие допустимый размер технического кредита, должны быть погашены им в течение пяти банковских дней после направления ему соответствующего извещения от Банка.

4. Банк информирует соответствующие органы Договаривающихся Сторон о возникающих нарушениях платежных обязательств.

5. Банк правомочен ограничивать или полностью прекращать расчеты тех центральных (национальных) банков, которые нарушают свои платежные обязательства перед Банком.

Статья 7

Каждая Договаривающаяся Сторона при заключении торгово-экономических соглашений на очередной год и в рамках общего товарооборота будет стремиться обеспечивать сбалансированность поступлений и платежей в рублях в целом со всеми другими Договаривающимися Сторонами в пределах календарного года. При этом могут учитываться создание (использование) возможных резервов в рублях, а также получение (погашение) кредитов.

Статья 8

Расчеты по неторговым операциям будут производиться на основе действующих соглашений о расчетах по неторговым платежам.

Статья 9

Банк может открывать корреспондентские счета центральным (национальным) банкам других государств для их участия в многосторонних расчетах в рублях с центральными (национальными) банками, являющимися членами Банка, в порядке и на условиях, определяемых Советом Банка.

Статья 10

Для обеспечения выполнения Банком задач и функций, предусмотренных настоящим Соглашением, центральные (национальные) банки Договаривающихся Сторон представляют ему бухгалтерские балансы и другую информацию в сроки и в объемах, определяемых Советом Банка.

Статья 11

К настоящему Соглашению могут присоединиться другие государства, разделяющие цели и принципы деятельности Банка.

Порядок приема новых членов Банка определяется его Уставом.

Статья 12

Настоящее Соглашение может быть изменено лишь с согласия всех Договаривающихся Сторон.

Статья 13

Каждая Договаривающаяся Сторона может отказаться от участия в настоящем Соглашении с уведомлением об этом Совета Банка не менее чем за шесть месяцев. В течение указанного срока должны быть урегулированы отношения между Банком и соответствующей Договаривающейся Стороной по их взаимным обязательствам.

Статья 14

Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания, а для Договаривающихся Сторон, законодательство которых требует ратификации таких соглашений, — со дня сдачи ратификационных грамот государству-депозитарию.

Совершено в городе Минске 22 января 1993 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Архиве Правительства Республики Беларусь, которое направит государствам, подписавшим настоящее Соглашение, его заверенную копию.



За Республику Армения�За Российскую Федерацию�������Л.Тер-Петросян�Б.Ельцин�����За Республику Беларусь�За Республику Таджикистан�������С.Шушкевич�Э.Рахмонов�����За Республику Казахстан�За Туркменистан�������Н.Назарбаев�С.Ниязов�����За Республику Кыргызстан�За Республику Узбекистан�������А.Акаев�И.Каримов�����За Республику Молдова�За Украину�������М.Снегур�Л.Кравчук��

Соглашение об утверждении Межгосударственного банка от 22 января 1993 года вступило в силу для:

Республики Армения	16.03.94 г.

Республики Беларусь	10.06.93 г.

Республики Казахстан	20.04.94 г.

Республики Кыргызстан	2.04.94 г.

Республики Молдова	24.05.94 г.

Российской Федерации	6.12.93 г.

Республики Таджикистан	26.08.93 г.

Туркменистана	22.01.93 г.

Республики Узбекистан	3.11.93 г.

Украины*	19.09.93 г.

* Украина применяет положения Соглашения временно, до ратификации.



УСТАВ�Межгосударственного банка

Межгосударственный банк, далее — Банк, учрежден в соответствии с Соглашением об учреждении Межгосударственного банка, подписанным 22 января 1993 года в городе Минске.

Настоящий Устав Межгосударственного банка является неотъемлемой частью вышеназванного Соглашения.

Статья 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Учредителями Банка являются Договаривающиеся Стороны указанного Соглашения в лице правительств и центральных (национальных) банков Республики Армения, Республики Беларусь, Республики Казахстан, Республики Кыргызстан, Республики Молдова, Российской Федерации, Республики Таджикистан, Туркменистана, Республики Узбекистан и Украины.

Членами Банка являются учредители Банка, а также государства, присоединившиеся к Соглашению об учреждении Межгосударственного банка и внесшие взносы в уставный капитал Банка в соответствии с решением Совета Банка.

2. Банк является международным расчетным и кредитно-финансовым учреждением.

3. Банк является юридическим лицом. Местонахождение Банка — город Москва.

4. Банк имеет право заключать международные соглашения в пределах его компетенции.

5. Отношения между Банком и государством пребывания Банка, включая его привилегии и иммунитеты, определяются соответствующим соглашением.

Статья 2

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО БАНКА

1. Банк обеспечивает организацию и осуществление многосторонних межгосударственных расчетов между центральными (национальными) банками по торговым и другим операциям и их периодическое завершение на основе многостороннего клиринга (зачет взаимных требований).

2. Банк в пределах делегированных ему законодательными органами Договаривающихся Сторон полномочий осуществляет координацию денежно-кредитной политики участников Соглашения, включая организацию управления эмиссией наличных рублей и кредитной эмиссией банками Договаривающихся Сторон.

3. Банк оказывает содействие эффективному и надежному функционированию платежных систем во всех государствах-членах. Для этого он координирует работу по стандартизации бухгалтерского учета и отчетности, платежных документов и практику осуществления расчетов во всех государствах — членах Банка, разрабатывает предложения по обеспечению режимов надзора за коммерческими банками.

4. Банк осуществляет краткосрочное кредитование центральных (национальных) банков в целях своевременности завершения расчетов.

5. Банк осуществляет изучение и анализ экономики Договаривающихся Сторон, подготавливает предложения и рекомендации центральным (национальным) банкам по координации их денежно-кредитной и валютной политики.

6. Для обеспечения выполнения Банком своих целей и задач центральные (национальные) банки предоставляют в его распоряжение бухгалтерские балансы, платежные балансы и другие данные по форме и с периодичностью, определяемыми Советом Банка.

Банк осуществляет свод получаемых данных и распространяет эти данные на регулярной основе среди его членов.

7. По решению Совета Банка Банк совершает другие банковские операции, находящиеся в соответствии с целями и задачами Банка, вытекающими из Соглашения об учреждении Межгосударственного банка и его Устава.

Статья 3

ВАЛЮТА КЛИРИНГА И РАСЧЕТОВ

1. Учет всех операций по клирингу и расчетам, проводимым Банком, осуществляется в рублях, эмитируемых Центральным банком Российской Федерации.

2. Центральные (национальные) банки могут хранить свои активы в рублях в Банке.

Свободные средства Банка хранятся на корреспондентском счете в Центральном банке Российской Федерации.

3. Ресурсы Банка для кредитования расчетных операций формируются за счет активов центральных (национальных) банков в Межгосударственном банке, а также за счет кредитной линии, открываемой в установленном порядке в Центральном банке Российской Федерации.

4. Центральные (национальные) банки вправе переводить свои активы в Банке на свои счета в Центральном банке Российской Федерации или на другие счета в рублях.

5. Размеры и порядок начисления процентов по активам и пассивам Банка определяются Советом Банка.

6. Центральные (национальные) банки — члены Банка при необходимости объявляют ежедневно курс своей валюты по отношению к рублю, эмитируемому Центральным банком Российской Федерации, о котором информируется Банк.

Центральные (национальные) банки — члены Банка выражают платежные обязательства, отправляемые Банку, в рублях с использованием объявленного курса каждой валюты к стоимости рубля по ее котировке членами Банка, выпускающими данную валюту на день отправки платежных обязательств.

Статья 4

ОРГАНИЗАЦИЯ МНОГОСТОРОННЕГО КЛИРИНГА

1. Банк обеспечивает проведение клиринга и завершение через определенные промежутки времени расчетов по межгосударственным обязательствам центральных (национальных) банков.

Передача всей информации по платежам между центральными (национальными) банками и Банком производится по телефону, телексу, телеграфу или через электронные средства связи.

2. Центральный (национальный) банк — отправитель направляет Банку платежные поручения, выраженные в рублях, производя при необходимости пересчет валюты платежа коммерческого банка в рубли.

3. Банк ежедневно рассчитывает чистые обязательства, которые должны быть уплачены или получены каждым центральным (национальным) банком, и производит отражение указанных расчетов по соответствующим счетам центральных (национальных) банков.

4. Банк ежедневно информирует каждый центральный (национальный) банк о его чистой позиции по текущему клирингу, а также о номерах поручений этого банка, принятых к клирингу.

5. Центральный (национальный) банк государства-получателя дебетует счет центрального (национального) банка — отправителя и кредитует счет коммерческого банка — получателя только после получения подтверждения Банка о клиринге.

6. Любой центральный (национальный) банк, превысивший свой предел дополнительного кредита в течение периода клиринга, должен полностью устранить такое превышение в течение одной недели со дня возникновения излишка. Член Банка может использовать специальный доступ к средствам расчетного кредита для этой цели, как это изложено в пункте 7 статьи 5.

7. Сальдирование Банком при корректировке расчетных позиций центральных (национальных) банков в течение расчетного периода освобождает центральные (национальные) банки от валовых обязательств, созданных между ними, и замещает их чистыми обязательствами или обязательствами в их пользу.

Центральные (национальные) банки несут ответственность только по сальдированным чистым обязательствам или имеют право на сальдированные чистые обязательства в их пользу.

8. Каждый центральный (национальный) банк обязан принять меры для ускорения переводов межгосударственных платежей в пределах его собственного государства и обрабатывать как входящие, так и исходящие платежи ускоренно и без задержек. Банк осуществляет наблюдение за своевременной пересылкой платежей между центральными (национальными) банками и предлагает меры по ее ускорению.

Статья 5

РАСЧЕТЫ ПО МНОГОСТОРОННИМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМ

1. Расчеты между центральными (национальными) банками по результатам клиринга производятся через определенные промежутки времени по их счетам в Банке.

2. Первоначально расчетный период составляет пятнадцать дней. Продолжительность расчетного периода может быть пересмотрена Советом Банка с учетом опыта работы Банка.

3. На дату завершения расчетов по клирингу Банк производит урегулирование требований и обязательств центральных (национальных) банков. Сальдированные чистые требования в их пользу в первую очередь используются для погашения имеющихся расчетных ссуд. Оставшаяся сумма сальдированных чистых обязательств в их пользу помещается в качестве депозита на расчетный счет центрального (национального) банка. Центральные (национальные) банки с сальдированными чистыми обязательствами должны до даты расчетов принять меры к покрытию своих обязательств перед Банком, в том числе путем использования своих депозитов в Банке, заимствования или покупки рублей у других членов Банка.

4. Расчеты производятся, когда члены Банка выполняют свои обязательства по отношению к Банку.

Центральные (национальные) банки — члены Банка должны погашать свои обязательства перед Банком в течение трех дней с момента получения извещения Банка о возникновении таких обязательств.

Если какой-либо член Банка не производит расчеты, Банк прекращает акцептовать его платежные поручения и должен соответственно проинформировать всех членов Банка. По истечении двух расчетных периодов, если член Банка не выполнил свои обязательства, к нему применяются санкции вплоть до исключения из членов Банка.

5. Расчетные кредиты центральным (национальным) банкам предоставляются через четыре равные по объему кредитные линии. Первые две линии, составляющие до 50 процентов предела кредита государства-члена в том виде, в котором он изложен в пункте 8 настоящей статьи, имеют основную процентную ставку, устанавливаемую Советом Банка. Проценты по двум дополнительным кредитным линиям устанавливаются по более высокой ставке, которая возрастает от одной кредитной линии к другой.

6. Доступ центрального (национального) банка к средствам расчетного кредита Банка органичен кредитным пределом государства и пределом дополнительного кредита.

Кредитный предел государства представляет собой максимальный объем кредита, предоставляемого Банком центральному (национальному) банку; он устанавливается Советом Банка в размере не более среднемесячного объема поступлений в пользу этого государства.

Предел дополнительного кредита представляет собой максимальный объем дополнительного кредита, который каждый центральный (национальный) банк может получить в период между двумя расчетными днями. Предел дополнительного кредита равен одной восьмой кредитного предела государства.

Если имеющийся объем расчетных ссуд, выданных центральному (национальному) банку, превышает 87 процентов кредитного предела государства, то предел четвертой кредитной линии равняется разнице между объемом кредитного предела государства и суммой имеющихся расчетных ссуд.

7. С тем чтобы облегчить оплату крупных сделок в течение периода клиринга, может быть использован специальный доступ к средствам расчетного кредита. Специальный доступ к средствам ограничен 50 процентами предела дополнительного кредита при условии, что общий объем расчетного кредита не превышает кредитного предела государства и возможность его получения ограничена для тех членов, которые уже не имеют в наличии выданной им ссуды по специальному доступу. Ссуды по специальному доступу имеют срок погашения в один расчетный период.

8. Предельный объем кредита, предоставляемого Банком каждому центральному (национальному) банку, устанавливается Советом Банка, как правило, в размерах не более месячного объема поступлений в пользу этого центрального (национального) банка.

Статья 6

КАПИТАЛ И СРЕДСТВА БАНКА

1. Первоначальный уставный капитал Банка в сумме 5 миллиардов рублей формируется за счет взносов членов Банка в размерах, определяемых Советом Банка.

2. Взносы в уставный капитал Межгосударственного банка могут производиться в рублях, а также в свободно конвертируемой валюте, зданиями, сооружениями, оборудованием и другими материальными ценностями и имуществом.

3. Учредители Банка обязаны внести взносы в течение одного месяца после вступления в силу Соглашения об учреждении Межгосударственного банка.

4. Размер уставного капитала Банка может быть изменен по решению Совета Банка.

При приеме нового государства в члены Банка сумма уставного капитала Банка увеличивается. Сумма, способ и сроки взноса нового члена Банка определяются Советом Банка по согласованию с ним.

5. Банк может за счет прибыли сформировать резервный и другие фонды, объем, цели и порядок формирования и расходования средств которых определяются Советом Банка.

6. Банк производит текущие расходы за счет доходов от процентов по кредитам и комиссионного вознаграждения за услуги центральным (национальным) банкам.

Тарифы за услуги Банка, размеры процентных ставок и смета Банка утверждаются Советом Банка.

7. Банк может привлекать кредитные ресурсы и размещать их в интересах членов Банка.

Статья 7

СТРУКТУРА УПРАВЛЕНИЯ БАНКА

1. Высшим органом управления Банка является Совет Банка, включающий в себя одного полномочного представителя от каждой Договаривающейся Стороны. Члены Банка официально информируют все Договаривающиеся Стороны о назначении своего полномочного представителя в Совет Банка и двух заместителей, которые имеют право выполнять обязанности полномочного представителя во время его отсутствия.

2. Совет Банка проводит свои заседания не реже одного раза в четыре месяца в городе, где размещается Банк. Специальные заседания Совета Банка созываются по просьбе Президента Банка, когда он сочтет это целесообразным или когда об этом имеется просьба в письменной форме любых четырех членов Совета Банка. Решения Совета Банка принимаются квалифицированным большинством в семьдесят пять процентов от общего числа голосов.

Голоса в Совете Банка распределяются следующим образом: Российская Федерация — 50 процентов от общего числа голосов, другие члены Совета — пропорционально доле каждого государства в общем объеме взаимного внешнеторгового оборота за 1990 год.

3. Совет Банка имеет следующие полномочия:

принимает решения о приеме новых членов Банка;

принимает решения об увеличении или уменьшении уставного капитала Банка;

заслушивает и утверждает каждые шесть месяцев отчет Президента Банка;

принимает по предложению Президента Банка бюджет Банка и заслушивает отчет о его исполнении;

утверждает предельные потолки расчетных кредитов центральным (национальным) банкам, размеры применяемых процентных ставок и тарифов за услуги Банка, внутренние нормы и правила деятельности Банка;

принимает решения о санкциях и штрафах, а также о мерах, применяемых к тем членам, которые не соблюдают правила и основные положения Соглашения, Устава и соответствующих Протоколов, относящихся к Банку.

4. Для ведения заседаний Совета Банка из числа его членов ежегодно избирается Председатель Совета Банка. Никто не может выполнять обязанности Председателя в течение более чем двух лет последовательно, но после перерыва в один год он вновь может быть Председателем. В случае возникновения вакансии Председателя на очередном заседании Совета избирается новый Председатель.

5. Совет Банка назначает Президента Банка и его заместителя. Президент ответствен за оперативное управление Банком и подготовку материалов для рассмотрения на заседаниях Совета.

Президент Банка несет личную ответственность перед Советом Банка за результаты текущей деятельности Банка. Президент определяет численность и обязанности штата сотрудников Межгосударственного банка, нанимает и увольняет служащих.

6. Президент Банка устанавливает по мере необходимости нормы и правила, которые должны соблюдаться в Банке в отношении всех вопросов, не предусмотренных в Соглашении об учреждении Межгосударственного Банка, настоящем Уставе или соответствующих Протоколах.

7. Президент Банка может привлекать экспертов для выполнения отдельных работ.

8. Заработная плата и другие формы вознаграждения Президента Банка и его заместителя определяются Советом Банка.

Статья 8

ДРУГИЕ ВОПРОСЫ

1. Ответственность Банка. Банк не несет ответственности за двусторонние платежи между центральными (национальными) банками.

2. Исключение. Никакой член Банка не может быть из него исключен, если он не нарушил статьи Соглашения и Устав Банка. Если же таковые статьи были нарушены, по рекомендации Президента Банка он может быть исключен из Банка квалифицированным большинством в 75 процентов голосов Совета Банка.

3. Выход. Любой член Банка может выйти из Банка, уведомив Совет Банка о своем намерении не менее чем за шесть месяцев. В течение указанного срока должны быть урегулированы отношения между Банком и соответствующей Договаривающейся Стороной по их взаимным обязательствам.

4. Соблюдение Соглашения. Совет Банка, Президент Банка и все его служащие должны соблюдать Соглашение, данный Устав и соответствующие Протоколы.

5. За нарушение правил и основных направлений деятельности, содержащихся в Соглашении об утверждении Межгосударственного банка, настоящем Уставе, соответствующих Протоколах, члены Банка подвергаются штрафам, устанавливаемым Советом Банка. В случае повторного нарушения члены Банка должны представить объяснения Совету Банка.

6. Ревизия деятельности Банка. Ежегодно Банк подлежит аудиторским ревизиям в соответствии с международными стандартами.

7. Порядок рассмотрения споров. Претензии к Банку могут быть предъявлены в течение двух лет с момента возникновения права на иск.

Споры Банка с его членами по договоренности Договаривающихся Сторон рассматриваются в суде, хозяйственном суде (арбитраже).

8. Привилегии и иммунитеты будут дополнительно определены Договаривающимися Сторонами.

9. Финансовый год Межгосударственного банка начинается 1 января и заканчивается 31 декабря.

Годовые балансы Банка утверждаются Советом Банка, публикуются в установленном порядке.

10. Распределение прибыли. Прибыль Банка после утверждения годового отчета распределяется по решению Совета Банка и может направляться на пополнение резервного капитала и другие цели.

11. Прекращение деятельности Банка. Деятельность Банка может быть прекращена по решению Договаривающихся Сторон.

12. Дополнения и изменения к настоящему Уставу могут быть внесены в форме специальных протоколов с согласия всех Договаривающихся Сторон.

13. Устав Банка регистрируется в соответствии с законодательством государства пребывания. Устав Банка вступает в силу с момента его регистрации.



Совершено в городе Минске 22 января 1993 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Архиве Правительства Республики Беларусь, которое направит государствам, подписавшим настоящий Устав, его заверенную копию.



За Республику Армения�За Российскую Федерацию�������Л.Тер-Петросян�Б.Ельцин�����За Республику Беларусь�За Республику Таджикистан�������С.Шушкевич�Э.Рахмонов�����За Республику Казахстан�За Туркменистан�������Н.Назарбаев�С.Ниязов�����За Республику Кыргызстан�За Республику Узбекистан�������А.Акаев�И.Каримов�����За Республику Молдова�За Украину�������М.Снегур�Л.Кравчук��

многосторонние документы



СОГЛАШЕНИЕ�о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств

Государства — участники Содружества Независимых Государств, именуемые в дальнейшем Сторонами,

считая создание Платежного союза и эффективной системы платежей необходимым условием нормального функционирования Экономического союза,

формируя условия для свободного движения товаров и услуг,

стремясь к обеспечению сбалансированности торгово-экономических отношений,

содействуя росту экономического потенциала национальных экономик на основе взаимовыгодных кооперационных и других хозяйственных связей,

учитывая тесную историческую и культурно-этническую связь народов,

создавая условия для поэтапного построения оптимальной системы взаиморасчетов,

договорились о нижеследующем:

Статья 1

Создать Платежный союз путем добровольного объединения Сторон с целью обеспечения бесперебойности расчетов в режиме использования взаимной конвертируемости национальных валют и формирования на этой основе платежной системы.

Создание Платежного союза Стороны рассматривают как поэтапный процесс и приступают к его реализации путем заключения двусторонних и многосторонних соглашений.

На последующем этапе Стороны могут осуществить мероприятия по созданию многосторонней системы расчетов в коллективной валюте.

Статья 2

Формирование Платежного союза основывается на следующих принципах:

признание национального валютного суверенитета и роли центральных (национальных) банков Сторон как эмиссионных центров и органов денежно-кредитного и валютного регулирования на территории каждой из Сторон;

недопущение на территории каждой из Сторон каких-либо ограничений по приему и использованию национальных валют в качестве платежных средств по торговым и неторговым операциям, предусмотренных в контрактах;

установление правил государственного внешнеторгового и валютного регулирования, способствующих развитию на территории каждой из Сторон полноценного (ликвидного) валютного рынка по операциям купли-продажи национальной валюты за национальные валюты других Сторон и за иные валюты;

обеспечение гарантированной конвертации национальной валюты в валюты других Сторон по социально значимым платежам: переводы пенсий, алиментов, государственных пособий, выплат и компенсаций, включая выплаты по возмещению вреда, причиненного работникам увечьем, профессиональным заболеванием либо иным повреждением здоровья, связанным с исполнением ими трудовых обязанностей, суммы, выплачиваемые на основании приговоров, решений, определений и постановлений судебных и следственных органов, платежи, связанные со смертью граждан, денежные компенсации жертвам политических репрессий, членам их семей и наследникам, и возмещение расходов судебным, следственным, арбитражным, нотариальным и другим правоохранительным органам;

предоставление уполномоченным коммерческим банкам права осуществлять расчеты по внешнеэкономическим операциям, предоставлять кредиты банкам-корреспондентам и иным нерезидентам — участникам внешнеэкономических операций;

недопущение административных ограничений в части определения валюты платежей при заключении контрактов между хозяйствующими субъектами Сторон;

предоставление нерезидентам возможности владения национальной валютой и ее использования для оплаты товаров и услуг, платежей неторгового характера в рамках Сторон.

Статья 3

Формируемая на основе Платежного союза платежная система обслуживает расчеты: по товарообороту в межгосударственной и предпринимательской сферах; неторговым операциям; услугам транспорта, связи и других отраслей; государственным, банковским, коммерческим кредитам; обменным (конверсионным) валютным операциям; по покупке (продаже) наличной валюты через банковские системы Сторон.

Участниками платежной системы являются:

правительства Сторон по заключенным между ними двусторонним и многосторонним соглашениям;

центральные (национальные) банки, обеспечивающие функционирование платежной системы, сближение норм и правил валютного регулирования;

коммерческие банки, уполномоченные центральными (национальными) банками на осуществление операций в иностранной валюте;

Межгосударственный банк, который является специализированным институтом Платежного союза и осуществляет расчеты между центральными (национальными) банками на основе многостороннего клиринга, выполняет операции на валютных рынках Сторон, ведет банк данных для информационно-справочного обеспечения центральных (национальных) и других банков Сторон, выполняет другие функции в интересах Платежного союза;

хозяйствующие субъекты — юридические лица и предприниматели, осуществляющие свою деятельность без образования юридического лица;

физические лица — резиденты Сторон при осуществлении неторговых операций.

Статья 4

В качестве валюты платежа участники платежной системы по их выбору могут использовать национальные валюты Сторон или другие валюты.

Международные расчеты осуществляются через корреспондентские счета центральных (национальных) и уполномоченных коммерческих и иных банков.

Участники платежной системы могут свободно размещать денежные средства в национальной валюте другой Стороны на ее внутреннем денежном рынке в порядке, определяемом законодательством этой Стороны.

Стороны будут придерживаться режима единого валютного курса для всех видов внешнеэкономических операций.

Участники платежной системы будут применять обменный курс, определяемый спросом и предложением на валютных рынках Сторон.

Стороны будут стремиться осуществлять согласованные меры по поддержанию стабильности валютных курсов национальных валют.

С целью регулирования обменных курсов центральные (национальные) банки создают и используют стабилизационные фонды в свободно конвертируемых валютах и драгоценных металлах.

Стороны будут обеспечивать допуск на свой внутренний валютный рынок банков-нерезидентов, а также Межгосударственного банка в соответствии со своим национальным законодательством.

Обмен национальных валют Сторон физическим лицам осуществляется коммерческими банками и другими банковскими учреждениями по обменному курсу, складывающемуся на валютном рынке.

Стороны обеспечат либерализацию режима обмена на национальную валюту других Сторон остатков средств на счетах нерезидентов в национальной валюте.

Центральные (национальные) банки не несут ответственности по урегулированию возникающих обязательств коммерческих банков Сторон.

Статья 5

С целью содействия организации многостороннего сотрудничества в области валютно-платежных и кредитных отношений, сближения и совершенствования валютных правил, затрагивающих многосторонние расчетно-кредитные отношения Сторон, развития форм и методов координации денежно-кредитной и валютной политики Стороны создадут Межгосударственный Валютный комитет.

Статья 6

Для информационно-технического обеспечения платежной системы будут создаваться информационно-справочные банки данных Межгосударственного банка и ассоциаций коммерческих банков. При необходимости будет создана международная специализированная организация по информационному обслуживанию платежной системы в виде акционерного общества закрытого типа с контрольным пакетом у центральных (национальных) банков и с распределением остальных акций среди коммерческих банков.

Статья 7

Стороны будут сотрудничать и осуществлять согласованные действия в вопросах валютного контроля как на многосторонней, так и двусторонней основе, в связи с чем поручат своим соответствующим исполнительным органам заключить необходимые соглашения.

Статья 8

Стороны будут осуществлять мероприятия, обеспечивающие благоприятные кредитно-банковские и валютно-финансовые условия для становления и развития деятельности транснациональных финансово-промышленных и банковских групп, расширения международной специализации и кооперации производства, научно-технического и инвестиционного сотрудничества, взаимного товарооборота.

Стороны поручают Межгосударственному банку содействовать кредитованию и финансированию межгосударственных проектов при взаимодействии с коммерческими банками Сторон и международными кредитно-финансовыми организациями.

Статья 9

Стороны активизируют взаимные контакты для разрешения проблем неплатежей, а также сокращения объемов бартерных сделок за счет мероприятий по внедрению в международный экономический оборот векселя, а также механизма многостороннего клиринга через Межгосударственный банк и другие специализированные учреждения.

Статья 10

Любые споры и разногласия между Сторонами относительно толкования и/или применения положений настоящего Соглашения, а также другие споры, затрагивающие права и обязанности Сторон по настоящему Соглашению или в связи с ним, будут разрешаться в следующем порядке:

путем проведения непосредственных консультаций между заинтересованными Сторонами;

в рамках специальной согласительной процедуры путем создания рабочих групп для изучения материалов спора и выработки рекомендаций;

в рамках иных процедур, предусмотренных международным правом.

Переход к последующей процедуре возможен по взаимному согласию Сторон, между которыми возникли спорные вопросы или разногласия, либо по требованию одной из них при недостижении согласия в течение шести месяцев со дня начала процедуры.

Статья 11

В настоящее Соглашение могут быть внесены изменения и дополнения по взаимному согласию Сторон.

Оговорки к настоящему Соглашению не допускаются.

Статья 12

Настоящее Соглашение открыто для присоединения любого государства — участника Содружества Независимых Государств, признающего положения настоящего Соглашения, действующие на момент присоединения, и выражающего готовность выполнять их в полном объеме.

Присоединение осуществляется на условиях и в порядке, определяемых в отдельном соглашении с присоединяющимся государством, которое предварительно согласовывается и подлежит одобрению всеми Сторонами в соответствии с их внутригосударственными процедурами.

Статья 13

Каждая Сторона имеет право свободного выхода из состава участников Соглашения при условии письменного уведомления депозитария не менее чем за 6 месяцев до выхода. Депозитарий уведомляет об этом все Стороны в месячный срок.

В случае нарушения любой из Сторон положений настоящего Соглашения, наносящего существенный ущерб достижению его целей, другие Стороны вправе принять решение о приостановлении действия Соглашения или его отдельных положений в отношении этой Стороны либо вправе принять решение об исключении ее из числа участников Соглашения.

Для целей разрешения возможных споров и претензий, в том числе имущественного характера, положения настоящего Соглашения продолжают действовать в отношении прекратившей участие Стороны вплоть до полного урегулирования всех требований.

Статья 14

Настоящее Соглашение вступает в силу со дня сдачи на хранение депозитарию третьего уведомления о выполнении подписавшего его Сторонами всех внутригосударственных процедур, необходимых для его вступления в силу.

Депозитарием настоящего Соглашения является Республика Беларусь.



Совершено в городе Москве 21 октября 1994 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Архиве Правительства Республики Беларусь, которое направит каждому государству, подписавшему настоящее Соглашение, его заверенную копию.

	За Азербайджанскую Республику	За Республику Молдова�	Г.Алиев	М.Снегур

	За Республику Армения	За Российскую Федерацию�	Л.Тер-Петросян	Б.Ельцин

	За Республику Беларусь	За Республику Таджикистан�	А.Лукашенко	Э.Рахмонов

	За Республику Грузия	За Туркменистан�	Э.Шеварднадзе	С.Ниязов

	За Республику Казахстан	За Республику Узбекистан�	Н.Назарбаев	И.Каримов

	За Республику Кыргызстан	За Украину�	А.Акаев	Л.Кравчук

Украина поддерживает создание Платежного союза и присоединится после введения своей национальной валюты.

Соглашение о создании Платежного союза государств — участников СНГ от 21 октября 1994 г. вступило в силу для:

Республики Армения	12.02.96 г.

Республики Беларусь	25.09.95 г.

Республики Казахстан	30.10.95 г.

Республики Кыргызстан 	28.12.95 г.

Республики Молдова	25.09.95 г.

Российской Федерации	23.01.97 г.

Республики Узбекистан	25.09.95 г.



ПРОТОКОЛ�согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств

Государства — участники Содружества Независимых Государств в лице своих правительств и центральных (национальных) банков, именуемые в дальнейшем Сторонами,

руководствуясь Договором о создании Экономического союза от 24 сентября 1993 года, Соглашением о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года, Соглашением об учреждении Межгосударственного банка и Уставом Межгосударственного банка от 22 января 1993 года,

принимая во внимание Соглашение между Межгосударственным банком и Правительством Российской Федерации об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации от 30 июля 1996 года, решение по вопросам Межгосударственного банка, принятое Президиумом Межгосударственного экономического Комитета Экономического союза от 26 июля 1996 года,

в целях развития совместной инвестиционной деятельности и привлечения иностранных инвестиций в развитие национальных экономик,

руководствуясь общепризнанными нормами и принципами международного права, договорились о нижеследующем:

Статья 1

Стороны предоставляют Межгосударственному банку право на проведение на своей территории банковских операций и сделок, обеспечивают его допуск на внутренний валютный рынок в соответствии с требованиями своего национального законодательства.

Статья 2

Межгосударственный банк в соответствии с национальным законодательством Сторон может создавать на их территории представительства и иные обособленные подразделения.

Статья 3

Межгосударственному банку, а также его обособленным подразделениям по месту их расположения открываются счета в национальной валюте, в валютах государств — учредителей (членов) Межгосударственного банка и в других иностранных валютах в центральных (национальных) банках, кредитных организациях на территориях Сторон и иностранных государств.

Статья 4

Клиентами Межгосударственного банка и его обособленных подразделений на территории Сторон могут быть центральные (национальные) банки, межгосударственные и межправительственные организации и фонды, а также международные кредитные учреждения и фонды, отвечающие целям и задачам Межгосударственного банка, другие хозяйствующие субъекты Сторон по решению Совета Межгосударственного банка.

Статья 5

Межгосударственный банк и его обособленные подразделения на территории Сторон в соответствии с национальным законодательством каждой из них могут открывать все виды счетов своим клиентам, необходимые для их обслуживания согласно целям и задачам Межгосударственного банка.

Статья 6

Стороны поручают Межгосударственному банку осуществлять международную инвестиционную деятельность в интересах Сторон как на их территории, так и на территории третьих стран, содействовать кредитованию и финансированию межгосударственных проектов и программ при взаимодействии с коммерческими банками Сторон и международными кредитно-финансовыми организациями.

По решению Совета Межгосударственного банка Межгосударственный банк может участвовать в капитале предприятий, учреждений и организаций, расположенных как на территории Сторон, так и на территории третьих стран.

В этих целях Межгосударственный банк может создавать лизинговые и инвестиционные компании, фонды в соответствии с решением Совета Межгосударственного банка, работать на рынках ценных бумаг.

Статья 7

Межгосударственный банк в лице обособленных подразделений может на территории Сторон в соответствии с их национальным законодательством:

а) привлекать в депозиты средства юридических лиц, проводить расчетные, кассовые и кредитные операции, принимать на хранение государственные ценные бумаги и иные ценности;

б) осуществлять операции с государственными ценными бумагами на первичном и вторичном рынках;

в) по решению Совета Межгосударственного банка выпускать, продавать и покупать собственные ценные бумаги;

г) производить куплю и продажу национальных валют государств — участников Содружества Независимых Государств, а также конверсионные операции с этими валютами;

д) покупать и продавать иностранную валюту в наличной и безналичной формах, а также платежные документы и обязательства в иностранной валюте;

е) по решению Совета Межгосударственного банка выдавать и принимать гарантии и поручительства;

ж) проводить операции с драгоценными металлами, драгоценными камнями и с иными валютными ценностями в соответствии с национальным законодательством Сторон;

з) размещать временно свободные средства в других кредитных организациях;

и) оказывать техническое содействие в подготовке, финансировании и осуществлении инвестиционных проектов и программ;

к) осуществлять консультации и содействие, информационный обмен, служащие целям и задачам Межгосударственного банка;

л) проводить другие виды операций и услуг по решению Совета Межгосударственного банка.

Межгосударственный банк вправе осуществлять свои операции со взиманием комиссионных сборов, размеры которых утверждаются Советом Межгосударственного банка.

Статья 8

Межгосударственный банк заключает с центральными (национальными) банками Сторон двусторонние соглашения, определяющие порядок и правила совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории соответствующего государства с учетом особенностей его законодательства.

Статья 9

Контроль за деятельностью Межгосударственного банка, его представительств и иных обособленных подразделений на территории Сторон осуществляется Советом Межгосударственного банка с учетом особенностей национальных законодательств Сторон и в соответствии с заключенными двусторонними соглашениями.

Статья 10

Межгосударственный банк может принимать участие в международных, финансовых, банковских организациях и союзах, а также учреждать международные организации и фонды в интересах Сторон.

Статья 11

Положения настоящего Протокола вступают в силу со дня его подписания.



Совершено в Москве 18 октября 1996 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Исполнительном Секретариате Содружества Независимых Государств, который направит каждому государству, подписавшему настоящий Протокол, его заверенную копию.

	За Правительство	За Центральный банк�	Республики Армения	Республики Армения�	Г.Багратян	Б.Асатрян

	За Правительство	За Национальный банк�	Республики Беларусь	Республики Беларусь�	М.Чигирь	П.Каллаур

	За Правительство	За Национальный банк�	Кыргызской Республики	Кыргызской Республики�	А.Джумагулов	Э.Абдуманапов

	За Правительство	За Национальный банк�	Республики Молдова	Республики Молдова*�	В.Кунев (с учетом замечаний)	

	За Правительство	За Центральный банк�	Российской Федерации	Российской Федерации�	В.Черномырдин	С.Дубинин

	За Правительство	За Национальный банк�	Республики Таджикистан	Республики Таджикистан�	Я.Азимов	Н.Валиев

* Протокол подписан Республикой Молдова с оговоркой, сформулированной представителем Национального банка Республики Молдова:

“1. Статья 6, первый абзац, вместо слова “поручают” написать “разрешают”; после слов “на их территории” добавить “в соответствии с национальным законодательством”; исключить абзацы 2 и 3.

2. Статью 7 исключить.

3. Статью 9 дополнить словами “и контрольными (надзорными) органами страны местонахождения Межгосбанка (его учреждений, организаций)”.

4. Для окончательного подписания Протокол будет рассмотрен на Административном cовете NBM”.



двусторонние документы



СОГЛАШЕНИЕ�между Межгосударственным банком и Правительством Российской Федерации об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации

Межгосударственный банк и Правительство Российской Федерации,

основываясь на Соглашении об учреждении Межгосударственного банка от 22 января 1993 года,

принимая во внимание, что местонахождением Межгосударственного банка является г. Москва,

в целях создания благоприятных условий для деятельности Межгосударственного банка на территории Российской Федерации

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Для целей настоящего Соглашения приводимые ниже понятия имеют следующее значение:

а) “Банк” — Межгосударственный банк;

б) “Соглашение об учреждении Банка” — Соглашение об учреждении Межгосударственного банка, подписанное в г. Минске 22 января 1993 года, и любые поправки и дополнения к нему;

в) “устав Банка” — устав Межгосударственного банка, принятый в г. Минске 22 января 1993 года, являющийся неотъемлемой частью Соглашения об учреждении Банка, и любые изменения и дополнения к нему;

г) “соответствующие власти” — соответствующие федеральные органы государственной власти, органы государственной власти субъектов Российской Федерации и органы местного самоуправления;

д) “президент Банка” — президент Межгосударственного банка или другое лицо, уполномоченное действовать от имени президента;

е) “должностные лица Банка” — президент Банка, его заместители, иные должностные лица, перечень которых устанавливается Советом Банка;

ж) “сотрудники Банка” — все сотрудники Банка, включая технический и обслуживающий персонал;

з) “члены семей” — супруг (супруга) и несовершеннолетние дети должностных лиц Банка;

и) “архивы Банка” — все документы, записи, корреспонденция и прочие материалы, включая рукописи и фотографии, фильмы и звуковые записи, компьютерные программы и письменные материалы, видеопленки и видеодиски, диски и пленки, содержащие информацию, собственником или держателем которых является Банк или кто-либо от его имени;

к) “имущество Банка” — все активы Банка, где бы и в чьем бы распоряжении они ни находились, включая денежные средства, доходы и права, которые принадлежат Банку или распоряжение (управление) которыми осуществляется самим Банком или от его имени;

л) “помещения Банка” — здания или части зданий, кому бы ни принадлежало право собственности на них, используемые для целей Банка, а также земельные участки, на которых расположены данные здания или части зданий;

м) “совещания” — заседания Совета Банка, совещания, созываемые Банком, включая любые международные конференции, комиссии или комитеты.

Статья 2

Банк в соответствии с Соглашением об учреждении Банка и уставом Банка обладает международной правоспособностью, пользуется правами юридического лица на территории Российской Федерации и, в частности, правомочен:

а) заключать международные и другие соглашения, а также совершать любые сделки в пределах своей компетенции;

б) приобретать, арендовать, отчуждать движимое и недвижимое имущество и распоряжаться им;

в) выступать от своего имени и по поручению в судебных и арбитражных органах;

г) совершать другие действия, направленные на выполнение задач, возложенных на Банк в соответствии с его уставом.

За Банком признаются те же процессуальные права для защиты своих интересов, которые закреплены законодательством Российской Федерации за юридическими лицами.

Статья 3

Соответствующие власти предоставляют Банку за его счет помещения, необходимые для выполнения им своих функций.

Порядок и условия владения и пользования предоставленными Банку помещениями определяются отдельными договорами между соответствующими властями и Банком.

Банк принимает меры к надлежащему содержанию, эксплуатации и использованию предоставленных ему помещений и обязуется не совершать действий, наносящих им ущерб.

Соответствующие власти по просьбе Банка оказывают ему содействие в приобретении и строительстве помещений, необходимых Банку для осуществления своих функций, или помощь в получении помещений каким-либо иным путем, а также при необходимости в получении жилых помещений и социально-бытовых объектов для должностных лиц Банка.

Статья 4

Помещения Банка и его имущество неприкосновенны.

На действия, совершаемые в помещениях Банка, распространяются нормы внутреннего распорядка, принимаемые Банком в целях выполнения им своих функций.

Исполнение любых действий по решению соответствующих властей может иметь место в помещениях Банка только с согласия президента Банка, или при его отсутствии заместителя президента Банка, или другого уполномоченного должностного лица Банка.

Помещения Банка не могут служить убежищем для лиц, преследуемых по законам Российской Федерации или подлежащих выдаче другому государству.

Неприкосновенность помещений Банка не дает права использовать их в целях, несовместимых с задачами или функциями Банка или наносящих ущерб безопасности Российской Федерации, интересам ее граждан и юридических лиц.

Имущество Банка, находящееся на территории Российской Федерации, обладает иммунитетом от обыска, ревизии, экспроприации, конфискации или любой иной формы вмешательства путем исполнительных, административных, судебных или иных действий, за исключением случаев, когда:

а) к Банку или его должностному лицу предъявлен гражданский иск о возмещении ущерба в связи с происшествием, вызванным транспортным средством, принадлежащим Банку или его должностному лицу или эксплуатируемым от имени Банка, если этот ущерб не возмещается за счет страховой выплаты;

б) к Банку или его должностному лицу предъявлен гражданский иск о возмещении вреда, причиненного жизни и здоровью гражданина действием или бездействием со стороны Банка или его должностного лица.

Статья 5

Соответствующие власти обеспечивают Банк услугами связи, охраной, транспортными, коммунальными и другими услугами на условиях, установленных для федеральных органов исполнительной власти, оказывают содействие Банку в обеспечении материально-техническими ресурсами и создании необходимых условий для эксплуатации автомобильного транспорта.

Все расходы по оплате указанных услуг производятся за счет средств Банка.

Статья 6

Банк освобождается от всех налогов, сборов, пошлин и других платежей, взимаемых на территории Российской Федерации, за исключением тех, которые представляют собой плату за конкретные виды обслуживания.

Банк пользуется теми же льготами при ввозе и вывозе имущества и предметов для служебного пользования, а также собственных изданий, что и дипломатические представительства иностранных государств в Российской Федерации.

Статья 7

Архивы Банка и все документы, принадлежащие ему или держателем которых он является, неприкосновенны. Сообщения и корреспонденция Банка не подлежат цензуре. Этот иммунитет распространяется на печатную, фотографическую, аудиовизуальную и иные формы информации, получаемой или отправляемой Банком независимо от способа и формы ее передачи.

Банк пользуется не менее благоприятными условиями в отношении тарифов и ставок телеграфной, телексной, факсимильной и телефонной связи, чем те, которыми пользуются федеральные органы исполнительной власти.

Банк с согласия соответствующих властей может устанавливать и использовать в Российской Федерации средства дальней связи между двумя точками и другие средства приема и передачи сообщений, которые могут быть необходимы для содействия обеспечению Банка связью как в пределах, так и за пределами Российской Федерации.

Статья 8

Банк имеет право созывать совещания и проводить иные мероприятия, отвечающие его уставным задачам, по месту своего нахождения без дополнительного согласования с соответствующими властями.

Статья 9

Деятельность Банка, связанная с осуществлением уставных функций, не подлежит контролю со стороны соответствующих властей.

В той степени, в какой это необходимо для достижения целей и выполнения функций Банка, и с учетом положений настоящего Соглашения все имущество Банка свободно от каких бы то ни было ограничений, предписаний, контроля и мораториев.

Статья 10

Должностные лица Банка имеют следующие привилегии и иммунитеты:

а) не подлежат судебной и административной ответственности за действия, совершенные ими при исполнении служебных обязанностей, все их официальные документы пользуются неприкосновенностью; этот иммунитет не применяется, однако, к гражданской ответственности в случае причинения ущерба в результате дорожно-транспортного происшествия, совершенного любым должностным лицом Банка;

б) пользуются вместе с членами семей такими же льготами по репатриации, какими пользуются сотрудники дипломатических представительств иностранных государств, аккредитованных в Российской Федерации;

в) освобождаются от государственных повинностей;

г) освобождаются вместе с членами семей и родственниками, находящимися на их иждивении, от ограничений по иммиграции, процедуры регистрации иностранцев и регистрационных сборов в период пребывания на территории Российской Федерации;

д) имеют право ввоза мебели, предметов домашнего обихода и другого личного имущества без уплаты таможенных пошлин, налогов и сборов при вступлении в должность в Банке, а также право их беспошлинного вывоза после прекращения службы в Банке.

Положения пунктов “б”, “в”, “г” и “д” настоящей статьи не применяются в отношении должностных лиц Банка, являющихся гражданами Российской Федерации.

Иммунитет в отношении действий, совершенных при исполнении служебных обязанностей, сохраняется за должностными лицами Банка и после завершения их службы в Банке.

Должностные лица Банка не могут совмещать работу в Банке с другой оплачиваемой работой и заниматься деятельностью, несовместимой с выполнением служебных обязанностей, кроме научной, преподавательской и иной творческой деятельности.

Статья 11

Соответствующие власти оказывают необходимое содействие лицам, прибывающим в Российскую Федерацию или выезжающим из Российской Федерации по делам Банка.

Статья 12

Должностные лица Банка, пользующиеся привилегиями и иммунитетами в соответствии с настоящим Соглашением, уважают суверенитет и законодательство Российской Федерации и обязуются не совершать действий, наносящих ущерб правам и законным интересам Российской Федерации.

Привилегии и иммунитеты, предусмотренные настоящим Соглашением, предоставляются должностным лицам Банка не для личной выгоды отдельных лиц, а для эффективного и независимого выполнения ими своих официальных функций в интересах Банка.

Совет Банка может отказаться в той степени и на таких условиях, которые он может определить, от любых иммунитетов, привилегий и льгот, предоставляемых согласно настоящему Соглашению, когда, по его мнению, такая мера соответствует интересам Банка.

Президент Банка имеет право и обязан отказаться от любого иммунитета, привилегии или льготы в отношении любого должностного лица Банка, за исключением президента Банка и его заместителей, когда, по его мнению, иммунитет, привилегия или льгота затрудняют отправление правосудия и отказ от них не наносит ущерба интересам Банка.

В аналогичных обстоятельствах и при тех же условиях Совет Банка имеет право и обязан отказаться от любого иммунитета, привилегии или льготы в отношении президента Банка и его заместителей.

Банк постоянно сотрудничает с соответствующими властями для предупреждения каких-либо злоупотреблений со стороны должностных лиц Банка в связи с предоставленными им привилегиями и иммунитетами.

Статья 13

Налогообложение окладов и других вознаграждений, выплачиваемых Банком сотрудникам Банка, осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации и международными договорами Российской Федерации.

Банк производит обязательные отчисления в фонды занятости государств, гражданами которых являются сотрудники Банка, и в пенсионные фонды государств, на территории которых эти сотрудники постоянно проживают. Взносы по обязательному медицинскому и социальному страхованию уплачиваются Банком в соответствии с порядком, действующим в Российской Федерации.

Статья 14

Соответствующие власти организуют обеспечение за счет средств Банка сотрудников Банка и членов их семей социально-бытовым, медицинским и транспортным обслуживанием на условиях, установленных для соответствующих категорий государственных должностей федеральных государственных служащих в центральном аппарате федерального органа исполнительной власти, кроме федерального министерства.

На сотрудников Банка, являющихся гражданами Российской Федерации или лицами, постоянно проживающими на ее территории, распространяется действующий в Российской Федерации порядок социального и пенсионного обеспечения и страхования, определенный законодательством Российской Федерации. Время работы в Банке сотрудников Банка, являющихся гражданами Российской Федерации, учитывается в общем трудовом стаже как время работы в Центральном банке Российской Федерации.

Статья 15

Банк имеет право использовать свой флаг и эмблему в помещениях Банка и на транспортных средствах Банка.

Статья 16

В случае прекращения деятельности Банка на территории Российской Федерации настоящее Соглашение прекращается после урегулирования всех имущественных и неимущественных отношений, участником которых в Российской Федерации является Банк.

Статья 17

По соглашению между Банком и Правительством Российской Федерации в настоящее Соглашение могут быть внесены изменения.

Разногласия, связанные с толкованием и применением настоящего Соглашения, будут разрешаться путем переговоров между Банком и Правительством Российской Федерации.

Статья 18

Настоящее Соглашение временно применяется с даты его подписания и вступает в силу после уведомления Банка Министерством иностранных дел Российской Федерации о ратификации Соглашения Российской Федерацией.



Совершено в г. Москве 30 июля 1996 года в двух экземплярах на русском языке. Один экземпляр хранится в архиве Банка, другой — в архиве Министерства иностранных дел Российской Федерации.

	За Межгосударственный	За Правительство�	банк	Российской Федерации�	В.Мащиц	А.Большаков



РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ЗАКОН

О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации

Принят	Государственной Думой	24 июня 1997 года

Одобрен	Советом Федерации	4 июля 1997 года

Ратифицировать Соглашение между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации, подписанное в городе Москве 30 июля 1996 года, со следующим заявлением:

“Российская Федерация исходит из того понимания, что привилегии и иммунитеты, предоставленные Межгосударственному банку Российской Федерацией, не освобождают Межгосударственный банк и его должностных лиц от гражданско-правовой ответственности по сделкам с резидентами Российской Федерации, а также должностных лиц Межгосударственного банка от уголовной ответственности в случае совершения ими преступлений, являющихся таковыми по законодательству Российской Федерации”.

Президент�Российской Федерации	Б.Ельцин

Москва, Кремль 

19 июля 1997 года

№ 103-ФЗ



ПОСТАНОВЛЕНИЕ�ГОСУДАРСТВЕННОЙ ДУМЫ�ФЕДЕРАЛЬНОГО СОБРАНИЯ�РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

О Федеральном законе “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации”

Государственная Дума Федерального Собрания Российской Федерации постановляет:

1. Принять Федеральный закон “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации”.

2. Направить указанный Федеральный закон в Совет Федерации Федерального Собрания Российской Федерации.

3. Рекомендовать Правительству Российской Федерации и Центральному банку Российской Федерации как учредителям Межгосударственного банка от Российской Федерации активнее использовать потенциал Межгосударственного банка для достижения целей экономической политики Российской Федерации в отношениях с государствами — участниками Содружества Независимых Государств.

4. Настоящее Постановление вступает в силу со дня его принятия.

Председатель �Государственной Думы�Федерального Собрания�Российской Федерации	Г.Н. Селезнев

Москва 

24 июня 1997 года

№ 1633-II ГД



ПОСТАНОВЛЕНИЕ�СОВЕТА ФЕДЕРАЦИИ�ФЕДЕРАЛЬНОГО СОБРАНИЯ�РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

О Федеральном законе “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации”

Рассмотрев принятый Государственной Думой Федерального Собрания Российской Федерации 24 июня 1997 года Федеральный закон “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации” в соответствии со статьей 106 Конституции Российской Федерации, Совет Федерации Федерального Собрания Российской Федерации постановляет:

1. Одобрить Федеральный закон “О ратификации Соглашения между Правительством Российской Федерации и Межгосударственным банком об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации”.

2. Настоящее Постановление вступает в силу со дня его принятия.

Председатель�Совета Федерации�Федерального Собрания�Российской Федерации	Е.С. Строев

Москва

4 июля 1997 года

№ 268-СФ



СОГЛАШЕНИЕ�о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Российской Федерации

Центральный банк Российской Федерации и Межгосударственный банк,

руководствуясь Договором о создании Экономического союза от 24 сентября 1993 года, Соглашением о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года, Соглашением об учреждении Межгосударственного банка и Уставом Межгосударственного банка от 22 января 1993 года, Протоколом согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств, подписанным 18 октября 1996 года,

принимая во внимание Соглашение между Межгосударственным банком и Правительством Российской Федерации об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации от 30 июля 1996 года, общепризнанные нормы и правила международной банковской политики,

договорились о нижеследующем:

Раздел I

ТЕРМИНЫ

Статья 1. Для целей настоящего Соглашения:

а) Банк России — Центральный банк Российской Федерации;

б) Банк — Межгосударственный банк;

в) СНГ — Содружество Независимых Государств;

г) иностранная валюта — денежная единица любых признанных международным сообществом стран, кроме национальной денежной единицы Российской Федерации;

д) должностные лица Банка — Президент Банка и его заместители, иные должностные лица, перечень которых устанавливается Советом Банка.

Раздел II

ТОЛКОВАНИЕ

Статья 2. Настоящее Соглашение между Банком России и Банком заключено в целях выполнения Протокола согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств и регламентирует банковские операции и другие сделки Банка на территории Российской Федерации.

Раздел III

БАНКОВСКИЕ ОПЕРАЦИИ И ДРУГИЕ СДЕЛКИ БАНКА

Статья 3. Под банковскими операциями понимается совокупность активных и пассивных операций, проводимых Банком.

Банк и его филиалы имеют право осуществлять на территории Российской Федерации без лицензии Банка России следующие виды банковских операций с учетом Гражданского кодекса Российской Федерации (гл. 42—46), федеральных законов Российской Федерации:

Федеральный закон Российской Федерации от 26 апреля 1995 г. № 65-ФЗ “О Центральном банке Российской Федерации (Банке России)”;

Федеральный закон Российской Федерации от 3 февраля 1996 г. № 17-ФЗ “О банках и банковской деятельности”;

Закон Российской Федерации от 9 октября 1992 г. № 3615-1 “О валютном регулировании и валютном контроле”;

Федеральный закон Российской Федерации от 22 апреля 1996 г. № 39-ФЗ “О рынке ценных бумаг” и международных (межгосударственных) соглашений и договоров:

а) открывать в кредитных организациях без ограничений все виды счетов, применяемых в международной банковской практике, в валюте Российской Федерации и иностранной валюте в соответствии с Планом счетов бухгалтерского учета в банках и кредитных учреждениях Российской Федерации, утвержденным Банком России.

Устанавливать прямые корреспондентские отношения с банками-нерезидентами, являющимися таковыми по законодательству Российской Федерации, без ограничений;

б) открывать и вести все виды счетов юридическим лицам, резидентам и нерезидентам, являющимся таковыми по законодательству Российской Федерации, в валюте Российской Федерации и иностранной валюте;

в) открывать и вести все виды счетов в валюте Российской Федерации и иностранной валюте физическим лицам, работающим или несущим воинскую службу в государствах — участниках СНГ в соответствии с межгосударственными (межправительственными) соглашениями (договорами), ратифицированными законодательными органами Российской Федерации и имеющими в связи с этим статус международных соглашений (договоров), а также проводить расчетно-кассовое обслуживание по вышеуказанным счетам без ограничений;

г) привлекать в депозиты средства юридических лиц, проводить расчетные, кассовые и кредитные операции, принимать на хранение государственные ценные бумаги Российской Федерации и иные ценности как в валюте Российской Федерации — рублях, так и в иностранной валюте.

Банк имеет право беспрепятственно переводить, вывозить и пересылать из Российской Федерации валютные ценности при соблюдении таможенных правил, если эти валютные ценности были ранее переведены, ввезены или пересланы в Российскую Федерацию или приобретены в Российской Федерации в порядке, установленном Банком России, и в иных случаях в соответствии с законодательством Российской Федерации.

Производство платежей и переводов по текущим международным операциям производится в соответствии со статьей VIII Учредительного Соглашения (Устава) Международного валютного фонда без ограничений;

д) осуществлять операции с государственными ценными бумагами Российской Федерации на первичном и вторичном рынках на правах дилера на Организованном рынке ценных бумаг.

Банк вправе производить инвестирование средств в государственные ценные бумаги Российской Федерации без ограничений;

е) по решению Совета Банка выпускать, продавать и покупать собственные ценные бумаги;

ж) производить куплю и продажу национальных валют государств — участников СНГ, а также конверсионные операции с этими валютами на межбанковских валютных биржах согласно “Правилам проведения валютных операций”, утвержденным соответствующими биржевыми советами, и на межбанковском рынке на договорной основе без ограничений;

з) покупать и продавать иностранную валюту в наличной и безналичной формах, а также платежные документы и обязательства в иностранной валюте в соответствии с общепризнанными нормами и правилами международной банковской практики.

Для целей, связанных с финансированием расходов (затрат) по мероприятиям (работам), предусмотренным межгосударственными (межправительственными) соглашениями (договорами) государств — участников СНГ, ратифицированными законодательными органами Российской Федерации и имеющими в связи с этим статус международных соглашений (договоров), Банк имеет право проводить конверсионные операции с иностранной валютой на межбанковском валютном рынке без ограничений;

и) по решению Совета Межгосударственного банка выдавать и принимать гарантии и поручительства в соответствии с нормами и правилами, принятыми в международной банковской практике, с учетом раздела III Гражданского кодекса Российской Федерации;

к) проводить операции с драгоценными металлами, драгоценными камнями и с иными валютными ценностями в соответствии с законодательством Российской Федерации;

л) размещать временно свободные средства в других кредитных организациях;

м) оказывать техническое содействие в подготовке, финансировании и осуществлении инвестиционных проектов и программ;

н) осуществлять консультации и содействие, информационный обмен, служащие целям и задачам Банка;

о) осуществлять операции с финансовыми инструментами, используемыми для управления финансовыми рисками;

п) проводить иные виды операций и услуг по решению Совета Банка.

Представительства Банка осуществляют свою деятельность на территории Российской Федерации в соответствии со статьей 22 Федерального закона Российской Федерации от 3 февраля 1996 г. № 17-ФЗ “О банках и банковской деятельности”.

Банк вправе осуществлять банковские операции и другие сделки в валюте Российской Федерации — рублях и иностранной валюте со взиманием комиссионных сборов согласно тарифам, утверждаемым Советом Банка.

Банку запрещается заниматься производственной, торговой и страховой деятельностью.

Раздел IV

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА НА РЫНКЕ ЦЕННЫХ БУМАГ

Статья 4. Под деятельностью Банка на рынке ценных бумаг понимается совершение Банком сделок, связанных с обращением ценных бумаг на финансовом рынке.

Банк вправе осуществлять выпуск, покупку, продажу, учет, хранение и иные операции с ценными бумагами, выполняющими функции платежного документа, с ценными бумагами, подтверждающими привлечение денежных средств во вклады и банковские счета, с иными ценными бумагами, осуществление операций с которыми не требует получения специальной лицензии в соответствии с законами Российской Федерации. Доверительное управление указанными ценными бумагами Банк осуществляет по договору с юридическими лицами на основании лицензии уполномоченного органа.

Раздел V

ИНВЕСТИЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА

Статья 5. Под инвестиционной деятельностью Банка понимаются все виды имущественных, финансовых, интеллектуальных ценностей, вкладываемых Банком на территории Российской Федерации в объекты предпринимательской и других видов деятельности в целях получения дохода.

Банк осуществляет инвестиционную деятельность на территории Российской Федерации на основании Соглашения о сотрудничестве в области инвестиционной деятельности между государствами — участниками СНГ от 24 декабря 1993 года, содействует кредитованию и финансированию межгосударственных проектов и программ при взаимодействии с Банком России, коммерческими банками Российской Федерации и международными кредитно-финансовыми организациями.

Банк может участвовать в капитале предприятий, учреждений и организаций, расположенных на территории Российской Федерации. В этих целях Банк может создавать лизинговые и инвестиционные компании, фонды, работать на рынках ценных бумаг.

Раздел VI

ФИНАНСОВЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

Статья 6. Под финансовыми процедурами понимается установленный порядок ведения Банком финансовой деятельности.

Несмотря на финансовый контроль, правила или моратории любого вида, Банк имеет право беспрепятственно:

а) приобретать любые средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги, обладать и распоряжаться ими, иметь счет в любой валюте, участвовать в финансовых сделках и заключать финансовые контракты;

б) переводить средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги в Российскую Федерацию и из Российской Федерации, из любой другой страны или в любую другую страну или в пределах Российской Федерации и конвертировать принадлежащую ему валюту в любую другую валюту.

Раздел VII

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСЧЕТОВ

Статья 7. Банк осуществляет расчеты по правилам, формам и стандартам, установленным Банком России, а при отсутствии правил проведения отдельных видов расчетов — по договоренности с клиентами Банка в порядке, установленном правилами, принятыми в международной банковской практике.

Статья 8. Банк России включает Банк в систему межбанковских расчетов и защиты банковской информации от несанкционированного доступа, действующую на территории Российской Федерации, с присвоением банковского идентификационного кода.

Статья 9. В соответствии с п. 2 статьи 3 Устава Банка, являющегося неотъемлемой частью Соглашения об учреждении Банка, ратифицированного Постановлением Верховного Совета РСФСР от 30 июня 1993 г. № 5302-1, Банк России открывает Банку корреспондентские счета, в частности, корреспондентский счет в валюте Российской Федерации — рублях, на балансовом счете № 161 “Корреспондентские счета в рублях российских коммерческих банков и других кредитных учреждений в учреждениях Центрального банка Российской Федерации” раздела VII Плана счетов бухгалтерского учета в коммерческих банках (кредитных учреждениях) Российской Федерации, в том числе и в Головном расчетно-кассовом центре Главного управления Банка России по г. Москве, и осуществляет расчетно-кассовое обслуживание Банка.

Раздел VIII

ФИЛИАЛЫ И ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА БАНКА

Статья 10. Банк имеет право открывать на территории Российской Федерации филиалы и представительства в порядке, определенном законодательством Российской Федерации и требованиями Банка России.

Раздел IX

НАДЗОР И РЕГУЛИРОВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БАНКА

Статья 11. Надзор за деятельностью Банка, его филиалов, представительств и иных обособленных подразделений на территории Российской Федерации осуществляется Советом Банка в соответствии с Соглашением об учреждении Банка, ратифицированным Верховным Советом Российской Федерации (Постановление от 30 июня 1993 г. № 5302-1), имеющим в связи с этим статус международного договора и определяющим международную правосубъектность Банка, на основе принципов банковского надзора, принятых Базельским комитетом по банковскому регулированию и надзору.

Статья 12. Банковская деятельность Банка, осуществляемая на территории Российской Федерации, регулируется настоящим Соглашением с учетом Соглашения между Межгосударственным банком и Правительством Российской Федерации об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Российской Федерации от 30 июля 1996 г.

Статья 13. На Банк не распространяются требования главы X Федерального закона Российской Федерации “О Центральном банке Российской Федерации (Банке России)” от 26 апреля 1995 года № 65-ФЗ и абзацев 1, 2, 3 статьи 24, статьи 25 главы III, главы VII Федерального закона Российской Федерации “О банках и банковской деятельности” от 3 февраля 1996 года № 17-ФЗ.

Статья 14. Банк публикует в открытой печати годовой отчет, включая бухгалтерский баланс и отчет о прибылях и убытках, после подтверждения его достоверности аудиторской организацией.

Статья 15. Утверждение должностных лиц Банка производится в соответствии с учредительными документами Банка без согласования с Банком России.

Раздел X

УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

Статья 16. Любой спор между Банком России и Банком относительно толкования или применения настоящего Соглашения, или любых дополнительных соглашений, или любого вопроса, затрагивающего Банк или отношения между Банком России и Банком, который не урегулирован путем переговоров или другой согласованной формой урегулирования, передается по просьбе любой из сторон для вынесения окончательного решения в третейский суд, состоящий из трех арбитров: одного, назначаемого Банком России, второго, назначаемого Банком в течение одного месяца с даты просьбы об арбитраже, и третьего, который будет председателем третейского суда и выбирается первыми двумя арбитрами. Если первые два арбитра не сумеют договориться о кандидатуре третьего арбитра в течение одного месяца с момента подачи просьбы об арбитраже, третий арбитр выбирается Председателем Экономического суда СНГ. Большинства голосов арбитров достаточно для принятия решения, которое будет окончательным и обязательным. Третий арбитр уполномочен решать все процедурные вопросы в любом случае, когда в отношении их имеются разногласия.

Статья 17. Упоминаемый в статье 16 настоящего Соглашения третейский суд принимает и соблюдает правила арбитража и примирения Экономического суда СНГ по разрешению споров.

Раздел XI

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ

Статья 18. Изменение, отмена или выход нового какого-либо нормативно-правового акта, регулирующего действие статей настоящего Соглашения, не влечет за собой приостановления действия как Соглашения в целом, так и его отдельных частей.

Статья 19. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению Банк России и Банк оформляют в форме дополнительных протоколов.

Статья 20. Действие настоящего Соглашения может быть прекращено по просьбе Банка России либо Банка в порядке, согласованном между Банком России и Банком. В случае такого прекращения настоящее Соглашение теряет силу по истечении периода времени, разумно требуемого для урегулирования дел Банка в Российской Федерации.

Статья 21. Настоящее Соглашение не затрагивает положений других договоров, в том числе и международных, участниками которых являются Банк России и Банк.

Статья 22. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания.

Совершено в г. Москве 2 декабря 1996 года в двух подлинных экземплярах, состоящих из восьми страниц, на русском языке и имеющих одинаковую юридическую силу. Один экземпляр Соглашения хранится в Центральном банке Российской Федерации, другой — в Межгосударственном банке.

	За Центральный банк	За Межгосударственный�	Российской Федерации	банк�	С.Дубинин	В.Мащиц



СОГЛАШЕНИЕ�о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Республики Армения

Центральный банк Республики Армения и Межгосударственный банк, руководствуясь Договором о создании Экономического союза от 24 сентября 1993 года, Соглашением о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года, Соглашением об учреждении Межгосударственного банка и Уставом Межгосударственного банка от 22 января 1993 года, Протоколом согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств от 18 октября 1996 года и общепризнанными нормами и принципами международной банковской практики, 

договорились о нижеследующем:

Раздел I

ТЕРМИНЫ

Статья 1. Для целей настоящего Соглашения:

а) Банк Армении — Центральный банк Республики Армения;

б) Банк — Межгосударственный банк;

в) обособленное подразделение Межгосударственного банка — филиал, представительство в Республике Армения;

г) СНГ — Содружество Независимых Государств;

д) иностранная валюта — денежная единица любых признанных международным сообществом стран, кроме национальной денежной единицы Республики Армения;

е) должностные лица обособленных подразделений Банка — руководители обособленных подразделений, иные должностные лица, перечень которых устанавливается Советом Банка в соответствии с законодательством Республики Армения.

Раздел II

ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ

Статья 2. Настоящее Соглашение между Банком Армении и Банком заключено в целях выполнения Протокола согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств и регламентирует основные положения, регулирующие осуществление банковских операций и других сделок Банка на территории Республики Армения.

Раздел III

БАНКОВСКИЕ ОПЕРАЦИИ И ДРУГИЕ СДЕЛКИ БАНКА

Статья 3. Банк, его обособленные подразделения на территории Республики Армения действуют в соответствии с ее законодательством, а также имеют право без лицензий:

— открывать счета в валюте Республики Армения и в других иностранных валютах в Центральном банке Республики Армения, кредитных организациях на территории Республики Армения и иностранных государств;

— открывать и вести все виды счетов резидентам и нерезидентам, являющимся таковыми по законодательству Республики Армения, в том числе и банкам-корреспондентам, в валюте Республики Армения и иностранной валюте. Без ограничений устанавливать прямые корреспондентские отношения с банками-нерезидентами, являющимися таковыми по законодательству Республики Армения;

— привлекать в депозиты средства юридических лиц, проводить расчетные, кассовые и кредитные операции, принимать на хранение государственные ценные бумаги Республики Армения и иные ценности как в валюте Республики Армения — драмах, так и в иностранной валюте;

— проводить операции с драгоценными металлами, драгоценными камнями и с иными валютными ценностями;

— по решению Совета Межгосударственного банка выпускать, продавать и покупать собственные ценные бумаги;

— производить куплю и продажу национальных валют государств — участников Содружества Независимых Государств, а также проводить конверсионные операции с этими валютами;

— покупать, продавать и обменивать иностранную валюту в наличной и безналичной формах, а также платежные документы и обязательства в иностранной валюте;

— для целей, связанных с финансированием расходов (затрат) по мероприятиям (работам), предусмотренным межгосударственными (межправительственными) соглашениями (договорами) государств — участников СНГ, ратифицированными законодательными органами Республики Армения и имеющими в связи с этим статус международных соглашений (договоров), Банк имеет право без ограничений проводить конверсионные операции с иностранной валютой на межбанковском валютном рынке;

— заключать фьючерсные контракты, опционы по купле-продаже драмов и иностранной валюты в соответствии с общепризнанными нормами и правилами международной банковской практики;

— выпускать, покупать, оплачивать, принимать, хранить и подтверждать платежные документы (чеки, аккредитивы, векселя, дорожные чеки и другие документы);

— по решению Совета Межгосударственного банка выдавать и принимать гарантии и поручительства;

— размещать временно свободные средства в других кредитных организациях;

— оказывать техническое содействие в подготовке, финансировании и осуществлении инвестиционных проектов и программ;

— осуществлять консультации и содействие, информационный обмен, служащие целям и задачам Межгосударственного банка;

— проводить иные виды операций и услуг по решению Совета Межгосударственного банка.

Банк вправе осуществлять банковские операции и сделки в валюте Республики Армения — драмах и иностранной валюте со взиманием комиссионных сборов согласно тарифам, утверждаемым Советом Банка.

Банк не осуществляет производственную, торговую и страховую деятельность.

Раздел IV

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА НА РЫНКЕ ЦЕННЫХ БУМАГ

Статья 4. На основании Протокола согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств от 18 октября 1996 года и в соответствии с законодательством Республики Армения Банк вправе осуществлять выпуск, покупку, продажу, учет, хранение и иные операции с ценными бумагами, выполняющими функции платежных документов, с ценными бумагами, подтверждающими привлечение денежных средств во вклады и на банковские счета, а также вправе без специальных разрешений осуществлять доверительное управление указанными ценными бумагами по договорам с юридическими лицами.

Раздел V

ИНВЕСТИЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА

Статья 5. На основании Соглашения о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года Банк осуществляет инвестиционную деятельность на территории Республики Армения в соответствии с Соглашением о сотрудничестве в области инвестиционной деятельности между государствами — участниками Содружества Независимых Государств от 24 декабря 1993 года, содействует кредитованию и финансированию межгосударственных проектов и программ при взаимодействии с Банком Армении, коммерческими банками Республики Армения и международными кредитно-финансовыми организациями.

На основании Соглашения о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года и Протокола согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств от 18 октября 1996 года Банк может участвовать в капитале предприятий, учреждений и организаций, расположенных на территории Республики Армения. В этих целях Банк может создавать лизинговые и инвестиционные компании, фонды, работать на рынках ценных бумаг.

Раздел VI

ФИНАНСОВЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

Статья 6. В соответствии с законодательством Республики Армения Банк имеет право беспрепятственно:

а) приобретать любые средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги, владеть и распоряжаться ими, иметь счет в любой валюте, участвовать в финансовых сделках и заключать финансовые контракты;

б) переводить свои средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги в Республику Армения и из Республики Армения, из любой другой страны или в любую другую страну или в пределах Республики Армения и конвертировать принадлежащую ему валюту в любую другую валюту.

Раздел VII

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСЧЕТОВ

Статья 7. Банк на территории Республики Армения осуществляет расчеты по правилам, формам и стандартам, установленным Центральным банком Республики Армения, а при отсутствии правил проведения отдельных видов расчетов — по договоренности с клиентами Банка в порядке, установленном правилами, принятыми в международной банковской практике.

Статья 8. Банк Армении включает Банк в систему межбанковских расчетов и защиты банковской информации от несанкционированного доступа, действующую на территории Республики Армения, с присвоением банковского идентификационного кода.

Статья 9. Банк Армении открывает Банку все виды корреспондентских счетов, применяемых в международной банковской практике. Банк Армении может в рамках законодательства Республики Армения и условий договоров, заключенных между Сторонами, следить за исполнением договорных обязательств банков-резидентов перед Банком, учитывать срочные обязательства, предоставленные ими Банку.

Раздел VIII

ФИЛИАЛЫ И ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА БАНКА

Статья 10. Банк имеет право открывать на территории Республики Армения дочерний банк, филиалы и представительства с учетом требований законодательства Республики Армения.

Раздел IX

УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

Статья 11. Любой спор между Банком Армении и Банком относительно толкования или применения настоящего Соглашения, или любых дополнительных соглашений, или любого вопроса, затрагивающего Банк или отношения между Банком Армении и Банком, который не урегулирован путем переговоров или другой согласованной формой урегулирования, передается по просьбе любой из Сторон для вынесения окончательного решения в третейский суд, состоящий из трех арбитров: одного, назначаемого Банком Армении, второго, назначаемого Банком в течение одного месяца с даты просьбы об арбитраже, и третьего, который будет председателем третейского суда и выбирается первыми двумя арбитрами. Если первые два арбитра не сумеют договориться о кандидатуре третьего арбитра в течение одного месяца с момента подачи просьбы об арбитраже, третий арбитр назначается Председателем Экономического суда СНГ. Большинства голосов арбитров достаточно для принятия решения, которое будет окончательным и обязательным. Третий арбитр уполномочен решать все процедурные вопросы в любом случае, когда в отношении их имеются разногласия.

Статья 12. Упоминаемый в Статье 11 настоящего Соглашения третейский суд принимает и соблюдает правила арбитража и примирения Экономического суда СНГ по разрешению споров.

Раздел X

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ

Статья 13. Изменение, отмена или выход нового какого-либо нормативно-правового акта, регулирующего действие статей настоящего Соглашения, не влечет за собой приостановления действия как Соглашения в целом, так и его отдельных частей.

Статья 14. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению Банк Армении и Банк оформляют в форме дополнительных протоколов.

Статья 15. Действие настоящего Соглашения может быть прекращено по просьбе Банка Армении либо Банка в порядке, согласованном между Банком Армении и Банком.

В случае такого прекращения настоящее Соглашение теряет силу по истечении периода времени, разумно требуемого для урегулирования дел Банка в Республике Армения.

Статья 16. Настоящее Соглашение не затрагивает положений других договоров, в том числе и международных, участниками которых являются Банк Армении и Банк.

Статья 17. Банк Армении и Банк обязуются в разумный срок информировать друг друга об изменениях в законодательстве стран пребывания, регулирующем экономические, правовые и банковские отношения (затрагивающем целиком или в части предмет настоящего Соглашения).

Статья 18. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания.

Совершено в г. Москве 25 июня 1998 года в двух подлинных экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу. Один экземпляр Соглашения хранится в Центральном банке Республики Армения, другой — в Межгосударственном банке.

	За Центральный банк	За Межгосударственный�	Республики Армения	банк�	Саркисян Т.С.	Мащиц В.М.



СОГЛАШЕНИЕ�между Межгосударственным банком и Правительством Республики Армения об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Республики Армения

Межгосударственный банк и Правительство Республики Армения,

основываясь на Соглашении об учреждении Межгосударственного банка от 22 января 1993 года и других учредительных документах,

в целях создания благоприятных условий для деятельности Межгосударственного банка на территории Республики Армения

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Для целей настоящего Соглашения приводимые ниже понятия имеют следующее значение:

а) “Банк” — Межгосударственный банк;

б) “Соглашение об учреждении Банка” — Соглашение об учреждении Межгосударственного банка, подписанное в г. Минске 22 января 1993 года, и любые поправки и дополнения к нему;

в) “Устав Банка” — устав Межгосударственного банка, принятый в г. Минске 22 января 1993 года, являющийся неотъемлемой частью Соглашения об учреждении Банка, и любые изменения и дополнения к нему;

г) “Обособленное подразделение” — представительство, филиал Банка, расположенные на территории Республики Армения;

д) “Соответствующие власти” — соответствующие органы государственной власти Республики Армения и органы местного самоуправления;

е) “Руководитель обособленного подразделения Межгосударственного банка в Республике Армения” — руководитель обособленного подразделения или другое лицо, уполномоченное действовать от его имени;

ж) “Должностные лица” — должностные лица Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения, а именно: президент Межгосударственного банка, вице-президент Межгосударственного банка, директор представительства Межгосударственного банка в Республике Армения;

з) “Сотрудники обособленного подразделения Межгосударственного банка” — все сотрудники обособленного подразделения Банка, включая технический и обслуживающий персонал;

и) “Члены семей” — супруга (супруг) и несовершеннолетние дети должностных лиц Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения;

к) “Архивы Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения” — все документы, записи, корреспонденция и прочие материалы, включая рукописи и фотографии, фильмы и звуковые записи, компьютерные программы и письменные материалы, видеопленки и видеодиски, диски и пленки, содержащие информацию, собственником или держателем которых является Банк, обособленное подразделение или кто-либо от их имени;

л) “Имущество Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения” — все активы Банка, где бы и в чьем бы распоряжении они ни находились, включая денежные средства, доходы и права, которые принадлежат Банку, его обособленному подразделению в Республике Армения или распоряжение (управление) которыми осуществляется самим Банком, его обособленным подразделением в Республике Армения или от их имени;

м) “Помещения обособленного подразделения” — здания или часть зданий, кому бы ни принадлежало право собственности на них, используемые для целей Банка или его обособленного подразделения, а также земельные участки, на которых расположены данные здания или части зданий.

Статья 2

Банк в соответствии с настоящим Соглашением и уставом Банка на территории Республики Армения обладает международной правоспособностью и, в частности, правомочен в соответствии с установленным законодательством Республики Армения порядком и в разрешенных пределах осуществлять через обособленное подразделение Банка наряду с основной деятельностью следующие права:

а) заключать международные и другие соглашения, а также совершать любые сделки в пределах своей компетенции;

б) приобретать, арендовать, отчуждать движимое и недвижимое имущество и распоряжаться им;

в) выступать от своего имени в судебных и арбитражных органах;

г) обслуживать вовлеченных в межгосударственные или межправительственные инвестиционные программы юридических лиц, являющихся резидентами Республики Армения;

д) совершать другие действия, направленные на выполнение задач Банка и функций, возложенных на обособленное подразделение.

За обособленным подразделением признаются те же процессуальные права для защиты своих интересов, которые закреплены законодательством Республики Армения за юридическими лицами.

Статья 3

Соответствующие власти оказывают содействие обособленному подразделению Банка в Республике Армения в вопросах приобретения или аренды за его счет помещений, необходимых для выполнения им своих функций.

Порядок и условия владения и пользования предоставленными обособленному подразделению помещениями определяются отдельными договорами между соответствующими властями и обособленным подразделением.

Обособленное подразделение принимает меры к надлежащему содержанию, эксплуатации и использованию предоставленных ему помещений и обязуется не совершать действий, наносящих им ущерб.

Статья 4

Помещения обособленного подразделения Банка в Республике Армения и его имущество неприкосновенны.

На действия, совершаемые в помещениях обособленного подразделения, распространяются нормы внутреннего распорядка, принимаемые обособленным подразделением в целях выполнения им своих функций.

Исполнение любых действий по решению соответствующих властей может иметь место в помещениях обособленного подразделения только с согласия руководителя обособленного подразделения, или, при его отсутствии, заместителя руководителя, или другого уполномоченного должностного лица обособленного подразделения.

Помещения обособленного подразделения не могут служить убежищем для лиц, преследуемых по законам Республики Армения или подлежащих выдаче другому государству.

Неприкосновенность помещений обособленного подразделения не дает права использовать их в целях, не совместимых с задачами или функциями обособленного подразделения или наносящих ущерб безопасности Республики Армения, интересам ее граждан и юридических лиц.

Имущество Банка и его обособленного подразделения, находящееся на территории Республики Армения, обладает иммунитетом от обыска, реквизиции, экспроприации, конфискации или любой иной формы вмешательства путем исполнительных, административных, судебных или иных действий, за исключением случаев гражданско-правовой ответственности.

Статья 5

Соответствующие власти оказывают содействие в обеспечении обособленного подразделения услугами связи, охраной, транспортными, коммунальными или другими услугами на условиях, установленных для органов исполнительной власти. Все расходы по оплате указанных услуг производятся за счет средств обособленного подразделения.

Статья 6

Банк и его обособленное подразделение освобождаются на территории Республики Армения от налога на прибыль и налога на имущество.

Банк и его обособленное подразделение пользуются теми же льготами при ввозе и вывозе имущества и предметов для служебного пользования, а также собственных изданий, что и дипломатические представительства иностранных государств в Республике Армения.

Статья 7

Архивы Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения и все документы, принадлежащие им или держателем которых они являются, неприкосновенны. Сообщения и корреспонденция Банка и его обособленного подразделения не подлежат цензуре. Этот иммунитет распространяется на печатную, фотографическую, аудиовизуальную и иные формы информации, получаемой или отправляемой Банком и его обособленным подразделением независимо от способа и формы ее передачи.

Обособленное подразделение пользуется не менее благоприятными условиями в отношении тарифов и ставок телеграфной, телексной, факсимильной и телефонной связи, чем те, которыми пользуются органы исполнительной власти.

Обособленное подразделение с согласия соответствующих властей может устанавливать и использовать в Республике Армения средства дальней связи между двумя точками и другие средства приема и передачи сообщений, которые могут быть необходимы для содействия обеспечению обособленного подразделения связью как в пределах, так и за пределами Республики Армения.

Статья 8

Деятельность Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения, связанная с осуществлением уставных функций, не подлежит контролю со стороны соответствующих властей.

Контроль за деятельностью обособленного подразделения на территории Республики Армения в части исполнения налоговых обязательств осуществляется с учетом требований законодательства Республики Армения в отношении банковской деятельности.

Банк и его обособленное подразделение с учетом положений настоящего Соглашения свободны от каких бы то ни было предписаний и мораториев.

Обособленное подразделение на территории Республики Армения осуществляет банковскую деятельность в соответствии с требованиями соглашения с Центральным банком Республики Армения о порядке и правилах осуществления такой деятельности.

Статья 9

Должностные лица Банка и обособленного подразделения в Республике Армения имеют следующие привилегии и иммунитеты:

а) в сфере ответственности — такие иммунитеты, какими пользуются сотрудники дипломатических представительств, аккредитованных в Республике Армения. Все их официальные документы пользуются неприкосновенностью. Этот иммунитет не применяется к гражданской ответственности;

б) пользуются вместе с членами семей такими же льготами по репатриации, какими пользуются сотрудники дипломатических представительств иностранных государств, аккредитованных в Республике Армения;

в) освобождаются от государственных повинностей;

г) освобождаются вместе с членами семей и родственниками, находящимися на их иждивении, от ограничений по иммиграции, процедуры регистрации иностранцев и регистрационных сборов в период пребывания на территории Республики Армения;

д) имеют право ввоза мебели, предметов домашнего обихода и другого личного имущества без уплаты таможенных пошлин, налогов и сборов при вступлении в должность в обособленном подразделении Банка в Республике Армения, а также право их беспошлинного вывоза после прекращения службы в обособленном подразделении Банка.

Положения пунктов “б”, “в”, “г” и “д” настоящей статьи не применяются в отношении должностных лиц Банка и его обособленного подразделения, являющихся гражданами Республики Армения.

Иммунитет в отношении действий, совершенных при исполнении служебных обязанностей, сохраняется за должностными лицами Банка и его обособленного подразделения и после завершения их службы в Банке и его обособленном подразделении в Республике Армения.

Должностные лица обособленного подразделения не могут совмещать работу в обособленном подразделении с другой оплачиваемой работой и заниматься деятельностью, не совместимой с выполнением служебных обязанностей, кроме научной, преподавательской и иной творческой деятельности.

Статья 10

Должностные лица Банка, его обособленного подразделения, пользующиеся привилегиями и иммунитетами в соответствии с настоящим Соглашением, а также члены их семей уважают суверенитет и законодательство Республики Армения.

Президент Банка может отказаться в той степени и на таких условиях, которые он может определить, от любых иммунитетов, привилегий и льгот, предоставляемых согласно настоящему Соглашению, когда, по его мнению, такая мера соответствует интересам Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения.

Президент Банка имеет право и обязан отказаться от любого иммунитета, привилегии или льготы в отношении любого должностного лица Банка и его обособленного подразделения, когда, по его мнению, иммунитет, привилегия или льгота затрудняют отправление правосудия и отказ от них не наносит ущерба интересам Банка и его обособленного подразделения в Республике Армения.

Руководитель обособленного подразделения Банка постоянно сотрудничает с соответствующими властями для предупреждения каких-либо злоупотреблений со стороны должностных лиц обособленного подразделения в связи с предоставленными им привилегиями и иммунитетами.

Статья 11

Налогообложение окладов и других вознаграждений, выплачиваемых обособленным подразделением сотрудникам обособленного подразделения Банка, осуществляется в соответствии с законодательством Республики Армения.

Обособленное подразделение производит обязательные отчисления в фонды занятости государств, гражданами которых являются сотрудники обособленного подразделения, и в пенсионные фонды государств, на территории которых эти сотрудники постоянно проживают. Взносы по обязательному медицинскому и социальному страхованию уплачиваются обособленным подразделением в соответствии с порядком, действующим в Республике Армения.

Статья 12

На сотрудников обособленного подразделения, являющихся гражданами Республики Армения, или лицами, постоянно проживающими на ее территории, распространяется действующий порядок социального и пенсионного обеспечения и страхования, определенный законодательством Республики Армения. Время работы в подразделении сотрудников подразделения учитывается в общем трудовом стаже как время работы в Центральном банке Республики Армения.

Статья 13

Обособленное подразделение имеет право использовать флаг и эмблему Банка в помещении обособленного подразделения и на транспортных средствах обособленного подразделения Банка в Республике Армения.

Статья 14

В настоящее Соглашение могут быть внесены изменения и дополнения. Изменения и дополнения оформляются протоколами, вступающими в силу после такой же процедуры, по которой вводится в действие настоящее Соглашение.

Разногласия, связанные с толкованием и применением настоящего Соглашения, будут разрешаться путем переговоров между Банком и Правительством Республики Армения.

Статья 15

Настоящее Соглашение вступает в силу с момента информирования Банка по дипломатическим каналам о завершении процедур, предусмотренных законодательством Республики Армения, необходимых для этого.

Настоящее Соглашение заключается на неопределенный срок. По инициативе Сторон действие Соглашения может быть прекращено не ранее чем через 12 месяцев с момента уведомления заинтересованной Стороной другой Стороны.

Совершено в г. Ереване 27 января 1999 года в двух экземплярах, каждый на армянском и русском языках. Один экземпляр хранится в архиве Межгосударственного банка, другой — в депозитарии Министерства иностранных дел Республики Армения.
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СОГЛАШЕНИЕ�о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской деятельности на территории Кыргызской Республики

Национальный банк Кыргызской Республики и Межгосударственный банк, руководствуясь Договором о создании Экономического союза от 24 сентября 1993 года, Соглашением о создании Платежного союза государств — участников Содружества Независимых Государств от 21 октября 1994 года, Соглашением об учреждении Межгосударственного банка и Уставом Межгосударственного банка от 22 января 1993 года, Протоколом согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств от 18 октября 1996 года и общепризнанными нормами и принципами международной банковской практики, 

договорились о нижеследующем:

Раздел I

ТЕРМИНЫ

Статья 1. Для целей настоящего Соглашения:

а) Банк Кыргызстана — Национальный банк Кыргызской Республики;

б) Банк — Межгосударственный банк;

в) СНГ — Содружество Независимых Государств;

г) иностранная валюта — денежная единица любых признанных международным сообществом стран, кроме национальной денежной единицы Кыргызской Республики.

Раздел II

ТОЛКОВАНИЕ

Статья 2. Настоящее Соглашение между Банком Кыргызстана и Банком заключено в целях выполнения Протокола согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках Содружества Независимых Государств и регламентирует основные положения, регулирующие осуществление банковских операций и других сделок Банка на территории Кыргызской Республики.

Раздел III

БАНКОВСКИЕ ОПЕРАЦИИ И ДРУГИЕ СДЕЛКИ БАНКА

Статья 3. Банк и его обособленные подразделения (филиалы, отделения, дочерние банки либо другая разрешенная законами Кыргызской Республики форма банковского учреждения) имеют право на территории Кыргызской Республики в соответствии с ее законодательством:

— открывать в кредитных организациях без ограничения все виды счетов, применяемых в международной банковской практике, в валюте Кыргызской Республики и иностранной валюте;

— открывать и вести все виды счетов резидентам и нерезидентам, являющимся таковыми по законодательству Кыргызской Республики, в том числе и банкам-корреспондентам, в валюте Кыргызской Республики и иностранной валюте. Устанавливать без ограничений прямые корреспондентские отношения с банками-нерезидентами, являющимися таковыми по законодательству Кыргызской Республики;

— открывать и вести все виды счетов в валюте Кыргызской Республики и иностранной валюте физическим лицам, работающим или несущим воинскую службу в государствах — участниках СНГ в соответствии с межгосударственными (межправительственными) соглашениями (договорами), ратифицированными законодательными органами Кыргызской Республики, имеющими в связи с этим статус международных соглашений (договоров), а также проводить расчетно-кассовое обслуживание по вышеуказанным счетам без ограничений;

— привлекать в депозиты средства юридических лиц, проводить расчетные, кассовые и кредитные операции, принимать на хранение государственные ценные бумаги Кыргызской Республики и иные ценности как в валюте Кыргызской Республики — сомах, так и в иностранной валюте;

— осуществлять операции с государственными ценными бумагами Кыргызской Республики на первичном и вторичном рынках на правах дилера. Банк вправе производить инвестирование средств в государственные ценные бумаги Кыргызской Республики без ограничений;

— по решению Совета Межгосударственного банка осуществлять операции с ценными бумагами;

— производить куплю и продажу национальных валют государств — участников Содружества Независимых Государств, а также проводить конверсионные операции с этими валютами;

— покупать, продавать и обменивать иностранную валюту в наличной и безналичной формах, а также платежные документы и обязательства в иностранной валюте;

— выпускать, покупать, оплачивать, принимать, хранить и подтверждать платежные документы (чеки, аккредитивы, векселя, дорожные чеки и другие документы);

— приобретать права требования по поставке товаров и оказанию услуг, принимать риски исполнения таких требований и инкассировать (форфейтинг), а также покупать и продавать долговые обязательства (факторинг);

— по решению Совета Межгосударственного банка выдавать и принимать гарантии и поручительства;

— осуществлять услуги по хранению драгоценных металлов, камней и изделий из них, иностранной валюты, ценных бумаг, документов;

— покупать и продавать драгоценные металлы и драгоценные камни и управлять ими в качестве активов;

— размещать временно свободные средства в других кредитных организациях;

— оказывать техническое содействие в подготовке, финансировании и осуществлении инвестиционных проектов и программ;

— осуществлять лизинговые операции;

— осуществлять консультации и содействие, информационный обмен, служащие целям и задачам Межгосударственного банка;

— осуществлять операции с финансовыми инструментами, используемыми для управления финансовыми рисками;

— проводить иные виды операций и услуг по решению Совета Межгосударственного банка.

Банк вправе осуществлять банковские операции и сделки в валюте Кыргызской Республики — сомах и иностранной валюте со взиманием комиссионных сборов согласно утверждаемым тарифам.

Банк не осуществляет производственную, торговую и страховую деятельность.

Раздел IV

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА НА РЫНКЕ ЦЕННЫХ БУМАГ

Статья 4. Банк вправе осуществлять выпуск, покупку, продажу, учет, хранение и иные операции с ценными бумагами, выполняющими функции платежных документов, с ценными бумагами, подтверждающими привлечение денежных средств во вклады и на банковские счета, а также вправе без специальных разрешений осуществлять доверительное управление указанными ценными бумагами по договорам с юридическими лицами в соответствии с законодательством Кыргызской Республики.

Раздел V

ИНВЕСТИЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ БАНКА

Статья 5. Банк осуществляет инвестиционную деятельность на территории Кыргызской Республики на основании Соглашения о сотрудничестве в области инвестиционной деятельности между государствами — участниками Содружества Независимых Государств от 24 декабря 1993 года, содействует кредитованию и финансированию межгосударственных проектов и программ при взаимодействии с Банком Кыргызстана, коммерческими банками Кыргызской Республики и международными кредитно-финансовыми организациями.

Банк может участвовать в капитале предприятий, учреждений и организаций, расположенных на территории Кыргызской Республики. В этих целях Банк может создавать лизинговые и инвестиционные компании, фонды, работать на рынках ценных бумаг в соответствии с законодательством Кыргызской Республики.

Раздел VI

ФИНАНСОВЫЕ ПРОЦЕДУРЫ

Статья 6. В соответствии с законодательством Кыргызской Республики Банк имеет право беспрепятственно:

а) приобретать любые средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги, владеть и распоряжаться ими, иметь счет в любой валюте, участвовать в финансовых сделках и заключать финансовые контракты;

б) переводить свои средства, валюту, финансовые документы и ценные бумаги в Кыргызскую Республику и из Кыргызской Республики, из любой другой страны или в любую другую страну или в пределах Кыргызской Республики и конвертировать принадлежащую ему валюту в любую другую валюту.

Раздел VII

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РАСЧЕТОВ

Статья 7. Банк осуществляет расчеты по правилам и формам, применяемым в международной банковской практике.

Статья 8. Банк Кыргызстана включает Банк в систему межбанковских расчетов и защиты банковской информации от несанкционированного доступа, действующую на территории Кыргызской Республики.

Статья 9. Банк Кыргызстана в соответствии с законодательством Кыргызской Республики открывает Банку все виды корреспондентских счетов, применяемых в международной банковской практике.

Раздел VIII

ФИЛИАЛЫ И ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА БАНКА

Статья 10. Банк имеет право открывать на территории Кыргызской Республики дочерний банк, филиалы и представительства с учетом требований Закона Кыргызской Республики “О банках и банковской деятельности” от 29 июля 1997 года и иных нормативных актов Кыргызской Республики.

Раздел IX

НАДЗОР И РЕГУЛИРОВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ БАНКА

Статья 11. Надзор за деятельностью Банка, его филиалов, представительств и иных обособленных подразделений на территории Кыргызской Республики осуществляется Банком Кыргызстана в соответствии с законодательством Кыргызской Республики.

Раздел X

УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

Статья 12. Любой спор между Банком Кыргызстана и Банком относительно толкования или применения настоящего Соглашения, или любых дополнительных соглашений, или любого вопроса, затрагивающего Банк или отношения между Банком Кыргызстана и Банком, который не урегулирован путем переговоров или другой согласованной формой урегулирования, передается по просьбе любой из Сторон для вынесения окончательного решения в третейский суд, состоящий из трех арбитров: одного, назначаемого Банком Кыргызстана, второго, назначаемого Банком в течение одного месяца с даты просьбы об арбитраже, и третьего, который будет председателем третейского суда и выбирается первыми двумя арбитрами. Если первые два арбитра не сумеют договориться о кандидатуре третьего арбитра в течение одного месяца с момента подачи просьбы об арбитраже, третий арбитр назначается Председателем Экономического суда СНГ. Большинства голосов арбитров достаточно для принятия решения, которое будет окончательным и обязательным. Третий арбитр уполномочен решать все процедурные вопросы в любом случае, когда в отношении их имеются разногласия.

Статья 13. Упоминаемый в Статье 12 настоящего Соглашения третейский суд принимает и соблюдает правила арбитража и примирения Экономического суда СНГ по разрешению споров.

Раздел XI

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ

Статья 14. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению Банк Кыргызстана и Банк оформляют в форме дополнительных протоколов.

Статья 15. Настоящее Соглашение заключено сроком на два года. Его действие будет продлеваться на последующие два года, пока одна из Сторон не уведомит в письменном виде другую Сторону о своем намерении прекратить его действие не позднее чем за шесть месяцев до истечения очередного срока его действия.

Статья 16. Настоящее Соглашение не затрагивает положений других договоров, в том числе и международных, участниками которых являются Банк Кыргызстана и Банк.

Статья 17. Банк Кыргызстана и Банк обязуются в разумный срок информировать друг друга об изменениях в законодательстве стран пребывания, регулирующем экономические, правовые и банковские отношения (затрагивающем целиком или в части предмет настоящего Соглашения).

Статья 18. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания.

Совершено в г. Бишкеке 2 июля 1998 года в двух подлинных экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу. Один экземпляр Соглашения хранится в Национальном банке Кыргызской Республики, другой — в Межгосударственном банке.

	За Национальный банк	За Межгосударственный�	Кыргызской Республики	банк�	М.А. Султанов	В.М. Мащиц



СОГЛАШЕНИЕ�между Межгосударственным банком и Правительством Кыргызской Республики об условиях пребывания Межгосударственного банка на территории Кыргызской Республики

Межгосударственный банк и Правительство Кыргызской Республики,

основываясь на Соглашении об учреждении Межгосударственного банка от 22 января 1993 года,

в целях создания благоприятных условий для деятельности Межгосударственного банка на территории Кыргызской Республики,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Для целей настоящего Соглашения приводимые ниже понятия имеют следующее значение:

а) “Банк” — Межгосударственный банк; его обособленное подразделение — отделение, филиал, дочерний банк либо другая разрешенная законами Кыргызской Республики форма банковского учреждения, в отношении которой Межгосударственный банк является единственным либо владеющим контрольным пакетом акций собственником;

б) “Банк Кыргызстана” — Национальный банк Кыргызской Республики;

в) “Соглашение об учреждении Банка” — Соглашение об учреждении Межгосударственного банка, подписанное в г. Минске 22 января 1993 года, и любые поправки и дополнения к нему;

г) “устав Банка” — устав Межгосударственного банка, принятый в г. Минске 22 января 1993 года, являющийся неотъемлемой частью Соглашения об учреждении Банка, и любые изменения и дополнения к нему;

д) “соответствующие власти” — соответствующие органы государственной власти и органы местного самоуправления Кыргызской Республики;

е) “президент Банка” — президент Межгосударственного банка или другое лицо, уполномоченное действовать от имени президента;

ж) “должностные лица Банка” — президент Банка, его заместители, руководитель обособленного подразделения Банка, его заместители, иные должностные лица, перечень которых устанавливается Советом Банка;

з) “сотрудники Банка” — все сотрудники Межгосударственного банка и его обособленного подразделения, включая технический и обслуживающий персонал;

и) “члены семей” — супруг (супруга) и несовершеннолетние дети должностных лиц Банка;

к) “архивы Банка” — все документы, записи, корреспонденция и прочие материалы, включая рукописи и фотографии, фильмы и звуковые записи, компьютерные программы и письменные материалы, видеопленки и видеодиски, диски и пленки, содержащие информацию, собственником или держателем которых является Межгосударственный банк, обособленное подразделение Межгосударственного банка или кто-либо от его имени;

л) “имущество Банка” — все активы Банка, где бы и в чьем бы распоряжении они ни находились, включая денежные средства, доходы и права, которые принадлежат Банку или распоряжение (управление) которыми осуществляется самим Банком или от его имени;

м) “помещения Банка” — здания или часть зданий в Кыргызской Республике, кому бы ни принадлежало право собственности на них, используемые для целей Банка, а также земельные участки, на которых расположены данные здания или части зданий;

н) “совещания” — заседания Совета Банка, совещания, созываемые Банком, включая любые международные конференции, комиссии или комитеты.

Статья 2

Обособленное подразделение Банка в Кыргызской Республике правомочно:

а) по поручению президента Банка заключать международные и другие соглашения, а также совершать любые сделки в пределах своей компетенции;

б) приобретать, арендовать, отчуждать движимое и недвижимое имущество и распоряжаться им;

в) выступать от своего имени и по поручению Банка в судебных и арбитражных органах;

г) совершать другие действия, направленные на выполнение задач, возложенных на обособленное подразделение в соответствии с его положением (уставом).

За Банком признаются те же процессуальные права для защиты своих интересов, которые закреплены законодательством Кыргызской Республики за юридическими лицами.

Статья 3

Соответствующие власти предоставляют Банку за его счет помещения, необходимые для выполнения им своих функций.

Порядок и условия владения и пользования предоставленными Банку помещениями определяются отдельными договорами между соответствующими властями и Банком.

Банк принимает меры к надлежащему содержанию, эксплуатации и использованию предоставленных ему помещений и обязуется не совершать действий, наносящих им ущерб.

Соответствующие власти по просьбе Банка оказывают ему содействие в приобретении и строительстве помещений, необходимых Банку для осуществления своих функций, или помощь в получении помещений каким-либо иным путем, а также при необходимости в получении жилых помещений и социально-бытовых объектов для должностных лиц Банка.

Статья 4

Помещения Банка в Кыргызской Республике и его имущество неприкосновенны.

На действия, совершаемые в помещениях Банка, распространяются нормы внутреннего распорядка, принимаемые Банком в целях выполнения им своих функций.

Исполнение любых действий по решению соответствующих властей может иметь место в помещениях Банка только с согласия президента Банка или другого уполномоченного им должностного лица Банка.

Помещения Банка не могут служить убежищем для лиц, преследуемых по законам Кыргызской Республики или подлежащих выдаче другому государству.

Неприкосновенность помещений Банка не дает права использовать их в целях, не совместимых с задачами или функциями Банка или наносящих ущерб безопасности Кыргызской Республики, интересам ее граждан и юридических лиц.

Имущество Банка, находящееся на территории Кыргызской Республики, обладает иммунитетом от обыска, ревизии, экспроприации, конфискации или любой иной формы вмешательства путем исполнительных, административных, судебных или иных действий, за исключением случаев, когда:

а) к Банку или его должностному лицу предъявлен гражданский иск о возмещении ущерба в связи с происшествием, вызванным транспортным средством, принадлежащим Банку, или его должностному лицу, или эксплуатируемым от имени Банка, если этот ущерб не возмещается за счет страховой выплаты;

б) к Банку или его должностному лицу предъявлен гражданский иск о возмещении вреда, причиненного жизни и здоровью гражданина действием или бездействием со стороны Банка или его должностного лица.

Статья 5

Соответствующие власти обеспечивают Банк услугами связи, охраной, транспортными, коммунальными и другими услугами на условиях, установленных для органов исполнительной власти, оказывают содействие Банку в обеспечении материально-техническими ресурсами и создании необходимых условий для эксплуатации автомобильного транспорта.

Все расходы по оплате указанных услуг производятся за счет средств Банка.

Статья 6

Банк освобождается от всех налогов, сборов, пошлин и других платежей, взимаемых на территории Кыргызской Республики, за исключением тех, которые представляют собой плату за конкретные виды обслуживания.

Банк пользуется теми же льготами при ввозе и вывозе имущества и предметов для служебного пользования, а также собственных изданий, что и дипломатические представительства иностранных государств в Кыргызской Республике.

Статья 7

Архивы Банка и все документы, принадлежащие ему или держателем которых он является, неприкосновенны. Сообщения и корреспонденция Банка не подлежат цензуре. Этот иммунитет распространяется на печатную, фотографическую, аудиовизуальную и иные формы информации, получаемой или отправляемой Банком независимо от способа и формы ее передачи.

Банк пользуется не менее благоприятными условиями в отношении тарифов и ставок телеграфной, телексной, факсимильной и телефонной связи, чем те, которыми пользуются органы исполнительной власти.

Банк с согласия соответствующих властей может устанавливать и использовать в Кыргызской Республике средства дальней связи между двумя точками и другие средства приема и передачи сообщений, которые могут быть необходимы для содействия обеспечению Банка связью как в пределах, так и за пределами Кыргызской Республики.

Статья 8

Банк имеет право созывать совещания и проводить иные мероприятия, отвечающие его уставным задачам, по месту своего нахождения без дополнительного согласования с соответствующими властями.

Статья 9

Деятельность Банка, связанная с осуществлением уставных функций, не подлежит контролю со стороны соответствующих властей. Надзор за деятельностью Банка в Кыргызской Республике осуществляет Банк Кыргызстана в соответствии с законодательством Кыргызской Республики.

В соответствии с Протоколом согласования условий деятельности Межгосударственного банка в государствах — участниках СНГ от 18 октября 1996 года Банк заключает с Банком Кыргызстана двустороннее соглашение, определяющее порядок и правила совершения Банком банковской деятельности на территории Кыргызской Республики с учетом особенностей национального законодательства.

В той степени, в какой это необходимо для достижения целей и выполнения функций Банка, и с учетом положений настоящего Соглашения все имущество Банка свободно от каких бы то ни было ограничений, предписаний, контроля и мораториев.

Статья 10

Должностные лица Банка имеют следующие привилегии и иммунитеты в Кыргызской Республике:

а) не подлежат судебной и административной ответственности за действия, совершенные ими при исполнении служебных обязанностей, все их официальные документы пользуются неприкосновенностью; этот иммунитет не применяется, однако, к гражданской ответственности в случае причинения ущерба в результате дорожно-транспортного происшествия, совершенного любым должностным лицом Банка;

б) пользуются вместе с членами семей такими же льготами по репатриации, какими пользуются сотрудники дипломатических представительств иностранных государств, аккредитованных в Кыргызской Республике;

в) освобождаются от государственных повинностей;

г) освобождаются вместе с членами семей и родственниками, находящимися на их иждивении, от ограничений по иммиграции, процедуры регистрации иностранцев и регистрационных сборов в период пребывания на территории Кыргызской Республики;

д) имеют право ввоза мебели, предметов домашнего обихода и другого личного имущества без уплаты таможенных пошлин, налогов и сборов при вступлении в должность в Банке, а также право их беспошлинного вывоза после прекращения службы в Банке.

Положения пунктов “б”, “в”, “г” и “д” настоящей статьи не применяются в отношении должностных лиц Банка, являющихся гражданами Кыргызской Республики.

Иммунитет в отношении действий, совершенных при исполнении служебных обязанностей, сохраняется за должностными лицами Банка и после завершения их службы в Банке.

Должностные лица Банка не могут совмещать работу в Банке с другой оплачиваемой работой и заниматься деятельностью, не совместимой с выполнением служебных обязанностей, кроме научной, преподавательской и иной творческой деятельности.

Статья 11

Соответствующие власти оказывают необходимое содействие лицам, прибывающим в Кыргызскую Республику или выезжающим из Кыргызской Республики по делам Банка.

Статья 12

Должностные лица Банка, пользующиеся привилегиями и иммунитетами в соответствии с настоящим Соглашением, уважают суверенитет и законодательство Кыргызской Республики и обязуются не совершать действий, наносящих ущерб правам и законным интересам Кыргызской Республики.

Привилегии и иммунитеты, предусмотренные настоящим Соглашением, предоставляются должностным лицам Банка не для личной выгоды отдельных лиц, а для эффективного и независимого выполнения ими своих официальных функций в интересах Банка.

Совет Банка может отказаться в той степени и на таких условиях, которые он может определить, от любых иммунитетов, привилегий и льгот, предоставляемых согласно настоящему Соглашению, когда, по его мнению, такая мера соответствует интересам Банка.

Президент Банка имеет право и обязан отказаться от любого иммунитета, привилегии или льготы в отношении любого должностного лица Банка, за исключением президента Банка и его заместителей, когда, по его мнению, иммунитет, привилегия или льгота затрудняют отправление правосудия и отказ от них не наносит ущерба интересам Банка.

В аналогичных обстоятельствах и при тех же условиях Совет Банка имеет право и обязан отказаться от любого иммунитета, привилегии или льготы в отношении президента Банка и его заместителей.

Банк постоянно сотрудничает с соответствующими властями для предупреждения каких-либо злоупотреблений со стороны должностных лиц Банка в связи с предоставленными им привилегиями и иммунитетами.

Статья 13

Налогообложение окладов и других вознаграждений, выплачиваемых Банком сотрудникам Банка, осуществляется в соответствии с законодательством Кыргызской Республики и международными договорами Кыргызской Республики.

Банк производит обязательные отчисления в фонды занятости государств, гражданами которых являются сотрудники Банка, и в пенсионные фонды государств, на территории которых эти сотрудники постоянно проживают. Взносы по обязательному медицинскому и социальному страхованию уплачиваются Банком в соответствии с порядком, действующим в Кыргызской Республике. 

Статья 14

Соответствующие власти организуют обеспечение за счет средств Банка сотрудников Банка и членов их семей социально-бытовым, медицинским и транспортным обслуживанием на условиях, установленных для соответствующих категорий государственных должностей государственных служащих в центральном аппарате органа исполнительной власти.

На сотрудников Банка, являющихся гражданами Кыргызской Республики или лицами, постоянно проживающими на ее территории, распространяется действующий в Кыргызской Республике порядок социального и пенсионного обеспечения и страхования, определенный законодательством Кыргызской Республики. Время работы в Банке сотрудников Банка, являющихся гражданами Кыргызской Республики, учитывается в общем трудовом стаже как время работы в Национальном банке Кыргызской Республики.

Статья 15

Банк имеет право использовать свой флаг и эмблему в помещениях Банка в Кыргызской Республике и на транспортных средствах Банка.

Статья 16

В случае прекращения деятельности Банка на территории Кыргызской Республики настоящее Соглашение прекращается после урегулирования всех имущественных и неимущественных отношений, участником которых в Кыргызской Республике является Банк.

Статья 17

По соглашению между Банком и Правительством Кыргызской Республики в настоящее Соглашение могут быть внесены изменения.

Разногласия, связанные с толкованием и применением настоящего Соглашения, будут разрешаться путем переговоров между Банком и Правительством Кыргызской Республики.

Статья 18

Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его ратификации Жогорку Кенешем Кыргызской Республики.

Совершено в г. Бишкеке 9 сентября 1998 года в двух экземплярах, каждый на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу. Один экземпляр хранится в архиве Правительства Кыргызской Республики, другой — в архиве Банка.

	За Правительство	За Межгосударственный�	Кыргызской Республики	банк�	Б.Силаев	В.Мащиц



Реквизиты Межгосударственного банка
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